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Mounting screw  
(M2, 3 mm) x1
Vis de fixation  
(M2, 3 mm) x1

www.seagate.com/firecuda-forge-guide

Manual

Manuel

Warranty

Garantie

www.seagate.com/warranty
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Mounting screw  
(M2, 3 mm) x1
Vis de fixation  
(M2, 3 mm) x1

Thermal pads x2
2 tampons thermiques

Box contents

Contenu de la boîte

Hex screwdriver (2 mm)
Clé Allen (2 mm)

Install compatible SSD before use
IMPORTANT! An SSD is required for FireCuda Forge to operate. The SSD is not 
included with the device and must be purchased separately. Your SSD must meet  
the following specification:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 or higher • 1TB (FireCuda Forge recognizes  
only up to 1TB of SSD capacity. Higher capacities do not improve performance.) •  
≥ 2,400/2,000 MB/s read/write • DRAM cache recommended
Do not use an SSD with a heatsink. Heat management is provided by the thermal 
pads included in the box.
Do not power on FireCuda Forge before installing the SSD.

Power adapter 
Adaptateur secteur 

USB-C to USB-C cable 
Câble USB-C à USB-C 

EU KOUS/CN US/JP

AU UK IN
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Hex screwdriver (2 mm)
Clé Allen (2 mm)

Phillips screwdriver (PH1)
Tournevis cruciforme (PH1)

Not included
Non inclus

Included
Inclus

Installation d’un SSD compatible avant utilisation
IMPORTANT ! Un SSD est requis pour que FireCuda Forge fonctionne. Le SSD n’est 
pas fourni avec l’appareil et doit être acheté séparément. Votre SSD doit répondre 
aux spécifications suivantes :
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 ou version ultérieure • 1 To (FireCuda Forge 
reconnaît uniquement jusqu’à 1 To de capacité SSD. Des capacités supérieures 
n’améliorent pas les performances.) • ≥ 2 400/2 000 Mo/s en lecture/écriture • 
Cache DRAM recommandé
N’utilisez pas de SSD avec dissipateur thermique. La gestion de la chaleur est assurée 
par les tampons thermiques fournis.
N’allumez pas FireCuda Forge avant d’avoir installé le SSD.

Before you begin
•	Make certain FireCuda Forge is not connected to your PC.
•	Back up any existing data on your SSD to another storage device before installing 

it in FireCuda Forge. Data stored on your SSD will be deleted to prepare it for 
use with FireCuda Forge.

•	Electrostatic discharge (ESD) can damage the SSD. Ground yourself before 
handling internal components.

•	Handle the SSD by its edges. Do not touch the connector pins.

Avant de commencer
•	Assurez-vous que le FireCuda Forge n’est pas connecté à votre PC.
•	Sauvegardez sur un autre périphérique de stockage toutes les données stockées 

sur votre SSD avant de l’installer dans le FireCuda Forge. Les données stockées 
sur votre SSD seront supprimées afin de la préparer à une utilisation avec 
FireCuda Forge.

•	Les décharges électrostatiques pouvant endommager le SSD, mettez-vous à la 
terre avant de manipuler les composants internes.

•	Manipulez le SSD par les coins. Ne touchez pas les broches des connecteurs.

Tools required

Outils requis
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Lift off the cover.

Retirez le couvercle.

Remove cover
On a flat work surface, turn FireCuda Forge over to access the bottom of the device. 
Using the included 2 mm hex screwdriver, remove the four M3 screws (5 mm).

Retrait du couvercle
Sur une surface de travail plane, retournez le FireCuda Forge pour accéder à la partie 
inférieure. À l’aide de la clé Allen de 2 mm fournie, retirez les quatre vis M3 (5 mm).



6

Attach first thermal pad

Fixation du premier tampon thermique
Turn FireCuda Forge on its side to access the SSD bay.
Remove one thermal pad from the sheet.

Basculez le FireCuda Forge sur le côté pour accéder à la baie SSD.
Retirez un tampon thermique de la feuille.

Place the pad (sticky side down) in the SSD bay as shown. Press to fix the pad in 
place. Do not remove the film on top of the pad.

Placez le tampon (côté adhésif vers le bas) dans l’emplacement SSD comme illustré. 
Appuyez pour le maintenir en place. Ne retirez pas le film situé sur le dessus du tampon.
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Insert the SSD carefully until it is firmly seated. Do not force it into the slot.

Insérez soigneusement le SSD jusqu’à ce qu’il soit bien en place. Ne forcez pas.

Attach M.2 SSD

Connexion du SSD M.2

IMPORTANT! Data stored on your SSD will be deleted to prepare it for use with  
FireCuda Forge. Back up any data on the SSD before installing it.

IMPORTANT ! Les données stockées sur votre SSD seront supprimées afin de la 
préparer à une utilisation avec FireCuda Forge. Sauvegardez toutes les données du  
SSD avant de l’installer.

Align the notch on the M.2 SSD with the divider in the slot.

Alignez l’encoche du SSD M.2 avec le séparateur dans l’emplacement.
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Hold the SSD down and secure it with the mounting screw (M2, 3 mm) using a Phillips 
screwdriver (PH1). Tighten only until secure.

Maintenez le SSD en place et fixez-le avec la vis de montage (M2, 3 mm) à l’aide d’un 
tournevis cruciforme (PH1). Serrez suffisamment pour que le SDD soit fermement 
maintenu en place, mais sans excès.

Attach second thermal pad

Fixation du deuxième tampon thermique
Remove the second thermal pad from the sheet.

Retirez le second tampon thermique de la feuille.
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Place the pad (sticky side down) over the SSD as shown. Press to fix the pad in place. 
Do not remove the film on top of the pad.

Placez le tampon (côté adhésif vers le bas) sur le SSD comme illustré. Appuyez pour 
le maintenir en place. Ne retirez pas le film situé sur le dessus du tampon.

Replace cover
Turn FireCuda Forge over to view the bottom of the device. Position the cover and 
secure it with the four M3 screws (5 mm).

Remontage du couvercle
Retournez le FireCuda Forge pour accéder à sa partie inférieure. Positionnez le 
couvercle et fixez-le avec les quatre vis M3 (5 mm).
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Connect power
Remove the dummy plate from the power supply. Slide the plug adapter for your 
location onto the power supply until it locks into place.

Branchement de l’alimentation
Retirez la plaque factice du bloc d’alimentation. Faites glisser l’adaptateur de prise 
correspondant à votre région sur le bloc d’alimentation jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Connect the power supply to a power outlet.

Branchez le bloc d’alimentation sur une prise électrique.

1

2 3
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Connect the power cable to FireCuda Forge.

Connectez le câble d’alimentation au FireCuda Forge.

Connect to computer
Connect the included USB-C cable to FireCuda Forge.
Optimal performance for FireCuda Forge requires a PC with one of the following 
ports: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4, or Thunderbolt 5.

Connexion à l’ordinateur
Connectez le câble USB-C inclus au FireCuda Forge.
Pour des performances optimales, le FireCuda Forge nécessite un PC doté de l’un 
des ports suivants : USB4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 ou Thunderbolt 5.

1

USB-C

2

USB-C
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During startup, the RGB LEDs illuminate white while FireCuda Forge boots.
Les voyants RVB s’illuminent en blanc au démarrage du FireCuda Forge.

	 If the first RGB LED pair remains solid yellow after startup, FireCuda Forge did 
not detect the SSD. Verify that the SSD is installed correctly and fully seated in 
the M.2 slot.

	 Si la première paire de voyants RVB reste jaune fixe après le démarrage, cela 
signifie que le FireCuda Forge n’a pas détecté le SSD. Vérifiez que le SSD est 
correctement installé et en place dans l’emplacement M.2.

Volume format
Windows®	FireCuda Forge formats the volume as NTFS for Windows.

macOS®	 Use Disk Utility to format the volume for macOS.

Formatage du volume
Windows®	Le FireCuda Forge formate le volume en NTFS pour Windows.

macOS®	 Utilisez Utilitaire de disque pour formater le volume pour macOS.
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EN   WWW.SEAGATE.COM
FCC DECLARATION OF CONFORMANCE 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
CLASS B 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the �user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the �following measures: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Any changes or modifications made to this equipment may void the user’s authority to operate this equipment.
For GPSR (EU) 2023/988 safety concerns, contact us at: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us
For Australian Customers Only.
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount 
to a major failure.
Revision - July 1, 2020

Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
This symbol on the product or in its packaging indicates that this product must not be disposed of with your 
other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to 
a designated collection point for recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection 

and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is 
recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where you can drop off 
your waste equipment for recycling, contact your local city office, your household waste disposal service, or the shop where 
you purchased the product.

DA   WWW.SEAGATE.COM
Registrer produktet og indløs tilbuddene ved hjælp af en mobilenhed
Android™ / iOS:	Scan QR-koden.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garanti:	 www.seagate.com/warranty
For GPSR (EU) 2023/988 sikkerhedsspørgsmål, kan du kontakte os på: www.seagate.com/legal/
eu-gpsr-contact-us

Kassens indhold
Strømadapter	 USB-C til USB-C-kabel
Monteringsskrue (M2, 3 mm) x1	 Termiske puder x2
Sekskantskruetrækker (2 mm)

Installer kompatibel SSD før brug
TVIGTIGT! En SSD er påkrævet, for at FireCuda Forge kan fungere. SSD’en medfølger ikke enheden 
og skal købes separat. Din SSD skal opfylde følgende specifikationer:
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M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 eller nyere • 1 TB (FireCuda Forge genkender kun op til 1 TB SSD-
kapacitet. Højere kapaciteter forbedrer ikke ydeevnen.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s læse-/skrivehastighed 
• DRAM-cache anbefales
Brug ikke en SSD med køleplade. Varmehåndteringen varetages af de varmeledende puder, der følger 
med i pakken.
Tænd ikke for FireCuda Forge, før SSD’en er installeret.

Før du begynder
•	 Sørg for, at FireCuda Forge ikke er tilsluttet din pc.
•	 Sikkerhedskopier alle eksisterende data på din SSD til en anden lagerenhed, før du installerer 

den i FireCuda Forge. Data, der er gemt på din SSD, slettes for at klargøre den til brug med 
FireCuda Forge.

•	 Elektrostatisk afladning (ESD) kan beskadige SSD’en. Jord dig selv, før du håndterer interne 
komponenter.

•	 Hold SSD’en i kanterne. Rør ikke ved stikbenene.

Nødvendigt værktøj
Inkluderet	 Medfølger ikke
Sekskantskruetrækker (2 mm)	 Stjerneskruetrækker (PH1)

Fjern dækslet
Vend FireCuda Forge om på en plan arbejdsflade for at få adgang til bunden af ​​enheden. Fjern de fire 
M3-skruer (5 mm) med den medfølgende 2 mm unbrakoskruetrækker.
Løft dækslet af.

Fastgør den første termiske pude
Vend FireCuda Forge om på siden for at få adgang til SSD-båsen.
Fjern én termisk pude fra arket.
Placer puden (med den klæbende side nedad) i SSD-båsen som vist. Tryk for at fastgøre puden på 
plads. Fjern ikke filmen oven på puden.

Tilslut M.2 SSD
VIGTIGT! Data, der er gemt på din SSD, slettes for at klargøre den til brug med FireCuda Forge. 
Sikkerhedskopiér alle data på SSD’en, inden du installerer den. 
Juster hakket på M.2 SSD’en med skillevæggen i åbningen.
Indsæt SSD’en forsigtigt, indtil den sidder godt fast. Tving den ikke ind i åbningen.
Hold SSD’en nede, og fastgør den med monteringsskruen (M2, 3 mm) med en stjerneskruetrækker 
(PH1). Spænd kun til det er sikkert.

Fastgør den anden termiske pude
Fjern den anden termiske pude fra arket.
Placer puden (med den klæbende side nedad) over SSD’en som vist. Tryk for at fastgøre puden på 
plads. Fjern ikke filmen oven på puden.
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Udskift dækslet
Vend FireCuda Forge om for at se bunden af ​​enheden. Placer dækslet og fastgør det med de fire 
M3-skruer (5 mm).

Tilslut strøm
Fjern blinddækslet fra strømforsyningen. Skub stikadapteren til din region på strømforsyningen, indtil 
den låser på plads.
Tilslut strømforsyningen til en stikkontakt.
Tilslut strømkablet til FireCuda Forge.

Tilslut til computer
Tilslut det medfølgende USB-C-kabel til FireCuda Forge.
Optimal ydeevne for FireCuda Forge kræver en pc med en af ​​følgende porte: USB 4, Thunderbolt™ 3, 
Thunderbolt 4 eller Thunderbolt 5.
Under opstart lyser RGB-LED’erne hvidt, mens FireCuda Forge starter.

	 Hvis det første RGB LED-par forbliver konstant gult efter opstart, har FireCuda Forge ikke 
registreret SSD’en. Kontroller, at SSD’en er installeret korrekt og sidder helt i M.2-slottet.

Volumenformat
Windows®	 FireCuda Forge formaterer volumen som NTFS til Windows.
macOS®	 Brug Diskværktøj til at formatere diskenheden til macOS.

DE   WWW.SEAGATE.COM
Registrieren Sie das Produkt und lösen Sie Angebote über ein Mobilgerät ein
Android™ / iOS:	Scannen Sie den QR-Code.
Handbuch:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garantie:	 www.seagate.com/warranty
Bei Sicherheitsfragen zur GPSR (EU) 2023/988 wenden Sie sich bitte an www.seagate.com/legal/
eu-gpsr-contact-us

Verpackungsinhalt
Netzteil	 USB-C-zu-USB-C-Kabel  
Befestigungsschraube 1x (M2, 3 mm	 Wärmeleitpads 2x
Sechskantschraubendreher (2 mm)

Installieren Sie vor der Verwendung eine kompatible SSD
WICHTIG! Für den Betrieb von FireCuda Forge ist eine SSD erforderlich. Die SSD ist nicht im 
Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden. Ihre SSD muss die folgenden 
Spezifikationen erfüllen:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 oder höher • 1 TB (FireCuda Forge erkennt nur bis zu 1 TB 
SSD-Kapazität. Höhere Kapazitäten verbessern die Leistung nicht.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s Lese-/
Schreibgeschwindigkeit • DRAM-Cache empfohlen
Verwenden Sie keine SSD mit Kühlkörper. Die Wärmeableitung erfolgt über die im Lieferumfang 
enthaltenen Wärmeleitpads.
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Schalten Sie FireCuda Forge nicht ein, bevor die SSD installiert wurde.

Vorbereitung
•	 Stellen Sie sicher, dass FireCuda Forge nicht mit Ihrem PC verbunden ist.
•	 Sichern Sie alle auf Ihrer SSD vorhandenen Daten auf einem anderen Speichermedium, bevor Sie 

FireCuda Forge installieren. Die auf Ihrer SSD gespeicherten Daten werden gelöscht, um sie 
für die Verwendung mit FireCuda Forge vorzubereiten.

•	 Eine elektrostatische Entladung (ESD, Electrostatic Discharge) kann die SSD beschädigen. Erden 
Sie sich, bevor Sie interne Komponenten berühren.

•	 Erfassen Sie die SSD an ihren Kanten. Berühren Sie nicht die Anschlussstifte.

Erforderliche Werkzeuge
Enthalten	 Nicht im Lieferumfang enthalten
Sechskantschraubendreher (2 mm)	 Kreuzschlitzschraubendreher (PH1)

Abdeckung entfernen
Drehen Sie FireCuda Forge auf einer ebenen Arbeitsfläche um, um an die Unterseite des Geräts  
zu gelangen. Entfernen Sie mit dem beiliegenden 2-mm-Sechskantschraubendreher die vier  
M3-Schrauben (5 mm).
Heben Sie die Abdeckung ab.

Erstes Wärmeleitpad anbringen
Drehen Sie die FireCuda Forge auf die Seite, um Zugang zum SSD-Einschub zu erhalten.
Entfernen Sie ein Wärmeleitpad von der Trägerfolie.
Platzieren Sie das Pad (mit der klebenden Seite nach unten) wie gezeigt im SSD-Fach. Drücken Sie es 
fest, um es zu fixieren. Entfernen Sie nicht die Folie auf der Oberseite des Pads.

M.2-SSD anschließen
WICHTIG! Die auf Ihrer SSD gespeicherten Daten werden gelöscht, um sie für die Verwendung mit 
FireCuda Forge vorzubereiten. Sichern Sie alle Daten auf der SSD, bevor Sie sie installieren. 
Richten Sie die Kerbe an der M.2 SSD auf die Trennlinie im Steckplatz aus.
Setzen Sie die SSD vorsichtig ein, bis sie fest sitzt. Drücken Sie sie nicht mit Gewalt in den Schlitz.
Halten Sie die SSD fest und sichern Sie sie mithilfe eines Kreuzschlitzschraubendrehers (PH1) mit der 
Befestigungsschraube (M2, 3 mm). Ziehen Sie nur so weit fest, bis die Schraube sicher sitzt.

Zweites Wärmeleitpad anbringen
Entfernen Sie das zweite Wärmeleitpad von der Trägerfolie.
Platzieren Sie das Pad (mit der klebenden Seite nach unten) wie gezeigt auf der SSD. Drücken Sie es 
fest, um es zu fixieren. Entfernen Sie nicht die Folie auf der Oberseite des Pads.

Abdeckung wieder anbringen
Drehen Sie die FireCuda Forge um, um die Unterseite des Geräts zu sehen. Positionieren Sie die 
Abdeckung darüber und befestigen Sie sie mit den vier M3-Schrauben (5 mm).

Stromversorgung anschließen
Entfernen Sie die Blindabdeckung vom Netzteil. Schieben Sie den für Ihren Standort passenden 
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Steckeradapter auf das Netzteil, bis er einrastet.
Verbinden Sie das Netzteil mit einer Steckdose.
Schließen Sie das Netzkabel an FireCuda Forge an.

An den Computer anschließen
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel mit der FireCuda Forge.
Für eine optimale Leistung von FireCuda Forge wird ein PC mit einem der folgenden Anschlüsse 
benötigt: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 oder Thunderbolt 5.
Beim Startvorgang leuchten die RGB-LEDs weiß, solange die FireCuda Forge hochfährt.

	 Wenn das erste RGB-LED-Paar nach dem Startvorgang ständig gelb leuchtet, hat FireCuda 
Forge die SSD nicht erkannt. Vergewissern Sie sich, dass die SSD korrekt installiert und richtig 
in dem M.2-Steckplatz sitzt.

Volume-Format
Windows®	 FireCuda Forge formatiert das Volume als NTFS für Windows.
macOS®	 Verwenden Sie das Festplattendienstprogramm, um das Volume für macOS zu formatieren.

ES   WWW.SEAGATE.COM
Registre el producto y canjee las ofertas usando un dispositivo móvil
Android™ / iOS:	Escanee el código QR.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garantía:	 www.seagate.com/warranty
Para cuestiones de seguridad relacionadas con el RGPD (UE) 2023/988, póngase en contacto con 
nosotros en: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Contenido de la caja
Adaptador de alimentación	 Cable USB-C a USB-C 
Tornillo de montaje (M2, 3 mm) x1	 Almohadillas térmicas x2	
Destornillador hexagonal (2 mm)

Instale una unidad de estado sólido (SSD, por sus siglas en inglés) 
compatible antes de usarla
¡IMPORTANTE! Se requiere una SSD para que FireCuda Forge funcione. La SSD no está incluida con el 
dispositivo y debe adquirirse por separado. La SSD debe cumplir con las siguientes especificaciones:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 o superior • 1 TB (FireCuda Forge reconoce solo hasta 1 TB de 
capacidad SSD. Las capacidades superiores no mejoran el rendimiento.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s de 
lectura/escritura • Se recomienda caché DRAM
No utilice una SSD con disipador térmico. La gestión térmica está a cargo de las almohadillas térmicas 
incluidas en la caja.
No encienda FireCuda Forge antes de instalar la SSD.

Antes de comenzar
•	 Asegúrese de que FireCuda Forge no esté conectado a su PC.
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•	 Realice una copia de seguridad de los datos existentes en su SSD en otro dispositivo de 
almacenamiento antes de instalarlo en FireCuda Forge. Los datos almacenados en su SSD se 
eliminarán para prepararla para su uso con FireCuda Forge. 

•	 Las descargas electrostáticas (ESD, por sus siglas en inglés) pueden dañar la SSD. Conéctese a 
tierra antes de manipular componentes internos.

•	 Sujete la unidad SSD por los bordes. No toque los pines del conector.

Herramientas necesarias
Incluido	 No incluida
Destornillador hexagonal (2 mm) 	 Destornillador Phillips (PH1)

Retire la tapa
Sobre una superficie de trabajo plana, dé la vuelta a la FireCuda Forge para acceder a la parte inferior 
del dispositivo. Utilizando el destornillador hexagonal de 2 mm incluido, retire los cuatro tornillos M3 
(5 mm).
Retire la tapa.

Coloque la primera almohadilla térmica
Coloque la FireCuda Forge de lado para acceder a la bahía de la SSD.
Retire una almohadilla térmica de la lámina.
Coloque la almohadilla (con el lado adhesivo hacia abajo) en la bahía de SSD como se muestra. 
Presione para fijarla en su lugar. No retire la película de la parte superior de la almohadilla.

Conecte una unidad SSD M.2
¡IMPORTANTE! Los datos almacenados en su SSD se eliminarán para prepararla para su uso con 
FireCuda Forge. Haga una copia de seguridad de todos los datos de la SSD antes de instalarla. 
Alinee la muesca de la unidad SSD M.2 con el separador de la ranura.
Inserte la unidad SSD con cuidado hasta que quede bien encajada. No lo fuerce en la ranura.
Sujete la unidad SSD y fíjela con el tornillo de montaje (M2, 3 mm) utilizando un destornillador  
Phillips (PH1). Apriete solo hasta que quede seguro.

Coloque la segunda almohadilla térmica
Retire la segunda almohadilla térmica de la lámina.
Coloque la almohadilla (con el lado adhesivo hacia abajo) sobre la SSD como se muestra. Presione 
para fijarla en su lugar. No retire la película de la parte superior de la almohadilla.

Reemplace la tapa
Dé la vuelta a FireCuda Forge para ver la parte inferior del dispositivo. Coloque la tapa y fíjela con los 
cuatro tornillos M3 (5 mm).

Conectar la energía
Retire la placa protectora del adaptador de corriente. Deslice el adaptador de enchufe correspondiente 
a su ubicación sobre el adaptador de corriente hasta que encaje en su lugar.
Conecte la fuente de alimentación a una toma de corriente.
Conecte el cable de alimentación a FireCuda Forge.
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Conecte a la computadora
Conecte el cable USB-C incluido a FireCuda Forge.
Para obtener un rendimiento óptimo con FireCuda Forge, se requiere una PC con uno de los 
siguientes puertos: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 o Thunderbolt 5.
Durante el arranque, los LED RGB se iluminan en blanco mientras FireCuda Forge inicia el sistema.

	 Si el primer par de LED RGB permanece en color amarillo fijo después del arranque, FireCuda 
Forge no detectó la unidad SSD. Verifique que la unidad SSD esté instalada correctamente y 
completamente encajada en la ranura M.2.

Formato del volumen
Windows®	 FireCuda Forge formatea el volumen como NTFS para Windows.
macOS®	 Utilice Utilidad de Discos para formatear el volumen para macOS.

FR   WWW.SEAGATE.COM
Pour toute question relative à la sécurité entrant dans le cadre du Règlement général de sécurité 
des produits (EU) 2023/988, contactez-nous à l’adresse suivante : www.seagate.com/legal/ 
eu-gpsr-contact-us

IT   WWW.SEAGATE.COM
Registrate il prodotto e usufruite delle offerte utilizzando un dispositivo mobile
Android™ / iOS:	Scansiona il codice QR.
Manuale:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garanzia:	 www.seagate.com/warranty  
Per problemi di sicurezza in base alla normativa GPSR (EU) 2023/988, contattare Seagate 
all’indirizzo www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Contenuto della confezione
Alimentatore	 Cavo da USB-C a USB-C 
Vite di montaggio (M2, 3 mm) x1	 Cuscinetti termici x2
Cacciavite esagonale (2 mm)

Installare un SSD compatibile prima dell’uso
IMPORTANTE! Per il funzionamento di FireCuda Forge è necessario un SSD. L’SSD non è incluso nel 
dispositivo e deve essere acquistato separatamente. L’SSD deve soddisfare le seguenti specifiche:
SSD M.2 2280 NVMe • PCIe Gen3 o superiore • 1 TB (FireCuda Forge riconosce solo fino a 1 TB 
di capacità SSD. Capacità superiori non migliorano le prestazioni.) • Velocità di lettura/scrittura ≥ 
2.400/2.000 MB/s • Cache DRAM consigliata
Non utilizzare un SSD con dissipatore di calore. La gestione termica è garantita dai pad termici inclusi 
nella confezione.
Non accendere FireCuda Forge prima di aver installato l’SSD.

Prima di iniziare
•	 Assicurarsi che FireCuda Forge non sia collegato al tuo PC.
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•	 Eseguire il backup di tutti i dati presenti sul tuo SSD su un altro dispositivo di archiviazione prima 
di installarlo in FireCuda Forge. I dati archiviati sull’SSD verranno eliminati per prepararla 
all’utilizzo con FireCuda Forge. 

•	 Le scariche elettrostatiche (ESD) possono danneggiare l’unità SSD. Accertarsi di essere messi a 
terra prima di maneggiare i componenti interni.

•	 Maneggiare l’SSD prendendolo dai bordi. Non toccare i pin del connettore.

Strumenti necessari
Incluso	 Non incluso
Cacciavite esagonale (2 mm)	 Cacciavite a croce Phillips (PH1)

Rimozione del coperchio
Appoggiare FireCuda Forge su una superficie piana e capovolgerla per accedere alla parte inferiore 
del dispositivo. Utilizzando il cacciavite esagonale da 2 mm incluso, rimuovere le quattro viti  
M3 (5 mm).
Sollevare il coperchio.

Applicazione del primo cuscinetto termico
Ruotare FireCuda Forge su un lato per accedere allo slot SSD.
Rimuovere un pad termico dal foglio.
Posizionare il pad (con il lato adesivo rivolto verso il basso) nell’alloggiamento SSD come mostrato. 
Premere per fissare il pad in posizione. Non rimuovere la pellicola sulla parte superiore del pad.

Collegamento SSD M.2
IMPORTANTE! I dati archiviati sull’SSD verranno eliminati per prepararla all’utilizzo con FireCuda Forge. 
Eseguire il backup di tutti i dati presenti sull’SSD prima di installarla. 
Allineare l’incavo sull’SSD M.2 con il divisorio presente nello slot.
Inserire l’SSD con attenzione fino a quando non è ben saldo. Non forzarlo nell’alloggiamento.
Tenere fermo l’SSD e fissarlo con la vite di montaggio (M2, 3 mm) utilizzando un cacciavite a croce 
(PH1). Stringere solo fino a quando non è ben saldo.

Applicazione del secondo cuscinetto termico
Rimuovere il secondo pad termico dal foglio.
Posizionare il pad (con il lato adesivo rivolto verso il basso) sull’SSD come mostrato. Premere per 
fissare il pad in posizione. Non rimuovere la pellicola sulla parte superiore del pad.

Rimettere il coperchio
Capovolgere FireCuda Forge per visualizzare la parte inferiore del dispositivo. Posizionare il coperchio 
e fissarlo con le quattro viti M3 (5 mm).

Collegamento dell’alimentazione
Rimuovere la copertura fittizia dall’alimentatore. Far scorrere l’adattatore della spina appropriato per la 
propria area sull’alimentatore fino a quando non scatta in posizione.
Collegare l’alimentatore a una presa di corrente.
Collegare il cavo di alimentazione a FireCuda Forge.
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Connessione al computer
Collegare il cavo USB-C incluso con FireCuda Forge.
Per ottenere prestazioni ottimali con FireCuda Forge è necessario un PC dotato di una delle seguenti 
porte: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 o Thunderbolt 5.
Durante l’avvio, i LED RGB si illuminano di bianco mentre FireCuda Forge si avvia.

	 Se la prima coppia di LED RGB rimane di colore giallo fisso dopo l’avvio, FireCuda Forge non ha 
rilevato l’SSD. Verificare che l’SSD sia installato correttamente e completamente inserito nello 
slot M.2.

Formattazione volume
Windows®	 FireCuda Forge formatta il volume come NTFS per Windows.
macOS®	 Utilizzare Utility Disco per formattare il volume per macOS.

NL   WWW.SEAGATE.COM
Registreer het product en maak gebruik van aanbiedingen via een mobiel apparaat
Android™ / iOS:	Scan de QR-code.
Handleiding:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garantie:	 www.seagate.com/warranty
Neem voor vragen over veiligheidsoverwegingen met betrekking tot de Verordening algemene 
productveiligheid (EU) 2023/988 contact met ons op via: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-
contact-us

Inhoud van de verpakking
Voedingsadapter	 USB-C-naar-USB-C-kabel 
Bevestigingsschroef (M2, 3 mm) x1	 Warmtekussentjes (2 stuks)
Inbussleutel (2 mm)

Installeer vóór gebruik een compatibele SSDD
BELANGRIJK! Voor de werking van FireCuda Forge is een SSD vereist. De SSD wordt niet 
meegeleverd en moet apart worden aangeschaft. Uw SSD moet aan de volgende specificaties voldoen:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 of hoger • 1 TB (FireCuda Forge herkent alleen SSD-capaciteiten 
tot 1 TB. Hogere capaciteiten verbeteren de prestaties niet.) • ≥ 2400/2000 MB/s lees-/schrijfsnelheid 
• DRAM-cache aanbevolen
Gebruik geen SSD met koellichaam. De warmteafvoer wordt verzorgd door de thermische pads die in 
de verpakking zijn meegeleverd.
Schakel FireCuda Forge niet in voordat u de SSD installeert.

Voordat u begint
•	 Zorg ervoor dat FireCuda Forge niet op uw pc is aangesloten.
•	 Maak een back-up van alle bestaande gegevens op uw SSD naar een ander opslagapparaat 

voordat u deze in de FireCuda Forge installeert. Gegevens die op uw SSD zijn opgeslagen, 
worden verwijderd om deze gereed te maken voor gebruik met FireCuda Forge.

•	 Elektrostatische ontlading (ESO) kan de SSD beschadigen. Zorg ervoor dat u geaard bent voordat u 
interne onderdelen aanraakt.
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•	 Pak de SSD bij de randen vast. Raak de aansluitpinnen niet aan.

Benodigde tools
Inbegrepen	 Niet meegeleverd
Inbussleutel (2 mm)	 Kruiskopschroevendraaier (PH1)

Deksel verwijderen
Leg de FireCuda Forge op een vlak werkblad met de onderkant naar boven, zodat u toegang krijgt 
tot de onderkant van het apparaat. Verwijder met de meegeleverde 2 mm inbussleutel de vier M3-
schroeven (5 mm).
Verwijder het deksel.

Het eerste warmtekussentje bevestigen
Draai de FireCuda Forge op zijn kant om toegang te krijgen tot de SSD-bay.
Verwijder één thermisch kussen van het vel.
Plaats het kussen (met de kleefzijde naar beneden) in de SSD-sleuf zoals weergegeven. Druk erop om 
het kussen op zijn plaats te bevestigen. Verwijder de folie boven op het kussen niet.

M.2 SSD aansluiten
BELANGRIJK! Gegevens die op uw SSD zijn opgeslagen, worden verwijderd om deze gereed te maken 
voor gebruik met FireCuda Forge. Maak een back-up van alle gegevens op de SSD voordat u deze 
installeert. 
Lijn de inkeping op de M.2 SSD uit met de verdeler in de sleuf.
Plaats de SSD voorzichtig totdat deze stevig op zijn plaats zit. Duw deze niet met geweld in de sleuf.
Houd de SSD vast en zet deze vast met de bevestigingsschroef (M2, 3 mm) met behulp van een 
kruiskopschroevendraaier (PH1). Draai vast totdat deze stevig vastzit.

Het tweede warmtekussentje bevestigen
Verwijder het tweede thermische kussen van het vel.
Plaats het kussen (met de kleefzijde naar beneden) op de SSD zoals weergegeven. Druk erop om het 
kussen op zijn plaats te bevestigen. Verwijder de folie boven op het kussen niet.

Deksel vervangen
Draai de FireCuda Forge om, zodat u de onderkant van het apparaat kunt zien. Plaats het deksel en 
zet het vast met de vier M3-schroeven (5 mm).

Aansluiten op de stroomtoevoer
Verwijder het afdekplaatje van de voeding. Schuif de stekkeradapter voor uw locatie op de voeding 
totdat deze vastklikt.
Plaats de stekker in een stopcontact.
Sluit de voedingskabel aan op de FireCuda Forge.

Aansluiten op computer
Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op FireCuda Forge.
Voor optimale prestaties van FireCuda Forge is een pc vereist die is uitgerust met een van de 
volgende poorten: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 of Thunderbolt 5.
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Tijdens het opstarten lichten de RGB-leds wit op terwijl FireCuda Forge wordt opgestart.
	 Indien het eerste RGB-led-paar na het opstarten continu geel blijft branden, heeft FireCuda 

Forge de SSD niet gedetecteerd. Controleer of de SSD correct is geïnstalleerd en goed in de 
M.2-sleuf is geplaatst.

Volume-indeling
Windows®	 FireCuda Forge formatteert het volume als NTFS voor Windows.
macOS®	 Gebruik Schijfhulpprogramma om het volume te formatteren voor macOS.

NO   WWW.SEAGATE.COM
Registrer produktet og løs inn tilbudene med en mobil enhet
Android™ / iOS:	Skann QR-koden.
Håndbok:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garanti:	 www.seagate.com/warranty  
For GPSR (EU) 2023/988 sikkerhetsspørsmål, kontakt oss på: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-
contact-us

Eskens innhold
Strømadapter	 USB-C-til-USB-C-kabel 
Monteringsskrue (M2, 3 mm) x1	 Termiske puter x2	
Sekskantskrutrekker (2 mm)

Installer kompatibel SSD før bruk
VIKTIG! En SSD er nødvendig for at FireCuda Forge skal fungere. SSD-en er ikke inkludert i enheten 
og må kjøpes separat. SSD-en din må oppfylle følgende spesifikasjoner:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 eller høyere • 1 TB (FireCuda Forge gjenkjenner kun opptil 1 TB 
SSD-kapasitet. Høyere kapasiteter gir ikke bedre ytelse.) • ≥ 2400/2000 MB/s lese-/skrivehastighet • 
DRAM-hurtigbuffer anbefales
Ikke bruk en SSD med kjøleribbe. Varmehåndteringen ivaretas av de termiske putene som følger med 
i esken.
Ikke slå på FireCuda Forge før du installerer SSD-en.

Før du begynner
•	 Sørg for at FireCuda Forge ikke er koblet til din PC.
•	 Sikkerhetskopier eventuelle eksisterende data på SSD-en din til en annen lagringsenhet før du 

installerer den i FireCuda Forge. Data som er lagret på SSD-en din, vil bli slettet for å klargjøre 
den for bruk med FireCuda Forge.

•	 Elektrostatisk utladning (ESD) kan skade SSD-en. Jord deg selv før du håndterer interne komponenter.
•	 Hold SSD-en i kantene. Ikke berør kontaktpinnene.

Nødvendige verktøy
Inkludert	 Ikke inkludert
Sekskantskrutrekker (2 mm)	 Stjerneskrutrekker (PH1)
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Fjern dekselet
Snu FireCuda Forge på en flat arbeidsflate for å få tilgang til bunnen av enheten. Bruk den 
medfølgende 2 mm sekskantskrutrekkeren og fjern de fire M3-skruene (5 mm).
Løft av dekselet.

Fest den første termiske puten
Snu FireCuda Forge på siden for å få tilgang til SSD-brønnen.
Fjern én termisk pute fra arket.
Plasser puten (med den klebende siden ned) i SSD-sporet som vist. Trykk for å feste puten på plass. 
Ikke fjern filmen på toppen av puten.

Koble til M.2 SSD
VIKTIG! Data som er lagret på SSD-en din, vil bli slettet for å klargjøre den for bruk med FireCuda Forge. 
Ta sikkerhetskopi av alle data på SSD-en før du installerer den. 
Juster hakket på M.2 SSD-en med skilleveggen i sporet.
Sett SSD-en forsiktig inn til den sitter godt fast. Ikke tving den inn i sporet.
Hold SSD-en nede og fest den med monteringsskruen (M2, 3 mm) med en Phillips-skrutrekker (PH1). 
Stram kun til til det er sikkert.

Fest den andre termiske puten
Fjern den andre termiske puten fra arket.
Plasser puten (med den klebende siden ned) på SSD-en som vist. Trykk for å feste puten på plass. Ikke 
fjern filmen på toppen av puten.

Bytt dekselet
Snu FireCuda Forge for å se undersiden av enheten. Plasser dekselet og fest det med de fire M3-
skruene (5 mm).

Koble til strøm
Fjern dekselplaten fra strømforsyningen. Skyv støpseladapteren for ditt område inn på strømforsyningen 
til den låses på plass.
Koble strømforsyningen til en stikkontakt.
Koble strømkabelen til FireCuda Forge.

Koble til datamaskinen
Koble den medfølgende USB-C-kabelen til FireCuda Forge.
Optimal ytelse for FireCuda Forge krever en PC med en av følgende porter: USB 4, Thunderbolt™ 3, 
Thunderbolt 4 eller Thunderbolt 5.
Under oppstart lyser RGB-LED-ene hvitt mens FireCuda Forge starter opp.

	 Hvis det første RGB-LED-paret forblir konstant gult etter oppstart, oppdaget ikke FireCuda 
Forge SSD-en. Kontroller at SSD-en er riktig installert og helt på plass i M.2-sporet.

Volumformat
Windows®	 FireCuda Forge formaterer volumet som NTFS for Windows.
macOS®	 Bruk Diskverktøy til å formatere volumet for macOS.
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PL   WWW.SEAGATE.COM
Zarejestruj produkt i skorzystaj z ofert za pomocą urządzenia mobilnego
Android™ / iOS:	Zeskanuj kod QR.
Instrukcja:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Gwarancja:	 www.seagate.com/warranty
W kwestiach odnoszących się do bezpieczeństwa w kontekście rozporządzenia GPSR (UE) 
2023/988 prosimy o kontakt pod adresem: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Zawartość opakowania
Zasilacz	 Kabel USB-C do USB-C 
Śruba montażowa (M2, 3 mm) x1	 Podkładki termiczne x2
Śrubokręt imbusowy (2 mm)

Przed użyciem zainstaluj kompatybilny dysk SSD
WAŻNE! Do działania FireCuda Forge wymagany jest dysk SSD. Dysk SSD nie jest dołączony do 
urządzenia i należy go zakupić osobno. Dysk SSD musi spełniać następujące parametry:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 lub nowszy • 1 TB (FireCuda Forge rozpoznaje tylko dyski SSD o 
pojemności do 1 TB. Większe pojemności nie poprawiają wydajności.) • ≥ 2400/2000 MB/s odczytu/
zapisu • Zalecana pamięć podręczna DRAM
Nie używaj dysku SSD z radiatorem. Zarządzanie ciepłem zapewniają podkładki termiczne dołączone 
do opakowania.
Nie włączaj FireCuda Forge przed zainstalowaniem dysku SSD.

Przed rozpoczęciem
•	 Upewnij się, że FireCuda Forge nie jest podłączony do komputera.
•	 Przed zainstalowaniem dysku SSD w FireCuda Forge wykonaj kopię zapasową wszystkich 

istniejących danych na innym urządzeniu pamięci masowej. Dane zapisane na dysku SSD zostaną 
usunięte, aby przygotować go do użytku z FireCuda Forge.

•	 Wyładowanie elektrostatyczne (ESD) może uszkodzić dysk SSD. Uziem się przed dotknięciem 
wewnętrznych podzespołów.

•	 Dysk SSD należy trzymać za krawędzie. Nie dotykaj styków złącza.

Wymagane narzędzia
W zestawie	 Nie dołączone
Śrubokręt imbusowy (2 mm)	 Śrubokręt krzyżakowy (PH1)

Zdejmij pokrywę
Połóż FireCuda Forge na płaskiej powierzchni roboczej i odwróć ją, aby uzyskać dostęp do dolnej części 
urządzenia. Za pomocą dołączonego śrubokręta imbusowego 2 mm odkręć cztery śruby M3 (5 mm).
Zdejmij pokrywę.

Załóż pierwszą podkładkę termiczną
Aby uzyskać dostęp do gniazda dysku SSD, należy położyć FireCuda Forge na boku.
Usuń jedną podkładkę termiczną z arkusza.
Umieść podkładkę (stroną samoprzylepną do dołu) w zatoce SSD, jak pokazano. Dociśnij ją, aby 
zamocować ją na miejscu. Nie usuwaj folii znajdującej się na wierzchu podkładki.
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Podłącz dysk SSD M.2
WAŻNE! Dane zapisane na dysku SSD zostaną usunięte, aby przygotować go do użytku z FireCuda 
Forge. Przed instalacją wykonaj kopię zapasową wszystkich danych znajdujących się na dysku SSD. 
Dopasuj wycięcie na dysku SSD M.2 do przegrody w gnieździe.
Ostrożnie wsuń dysk SSD, aż zostanie pewnie osadzony. Nie wciskaj go na siłę do gniazda.
Przytrzymaj dysk SSD i zabezpiecz go śrubą montażową (M2, 3 mm) za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego (PH1). Dokręcać tylko do momentu pewności zamocowania.

Załóż drugą podkładkę termiczną
Usuń drugą podkładkę termiczną z arkusza.
Umieść podkładkę (stroną samoprzylepną do dołu) na dysku SSD, jak pokazano. Dociśnij ją, aby 
zamocować ją na miejscu. Nie usuwaj folii znajdującej się na wierzchu podkładki.

Załóż nową pokrywę
Obróć FireCuda Forge, aby zobaczyć spód urządzenia. Załóż pokrywę i przymocuj ją czterema 
śrubami M3 (5 mm).

Podłącz zasilanie
Usuń zaślepkę z zasilacza. Nasuń adapter wtyczki odpowiedni dla swojej lokalizacji na zasilacz, aż 
zatrzaśnie się na miejscu.
Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
Podłącz kabel zasilający do FireCuda Forge.

Podłącz do komputera
Podłącz dołączony kabel USB-C do urządzenia FireCuda Forge.
Aby uzyskać optymalną wydajność FireCuda Forge, wymagany jest komputer wyposażony w jeden z 
następujących portów: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 lub Thunderbolt 5.
Podczas uruchamiania FireCuda Forge diody LED RGB świecą na biało.

	 Jeśli pierwsza para diod LED RGB świeci ciągłym żółtym światłem po uruchomieniu, oznacza 
to, że FireCuda Forge nie wykrył dysku SSD. Sprawdź, czy dysk SSD został zainstalowany 
prawidłowo i dokładnie osadzony w gnieździe M.2.

Format woluminu
Windows®	 FireCuda Forge formatuje wolumin do systemu NTFS w systemie Windows.
macOS®	 Użyj Narzędzia dyskowego, aby sformatować wolumin dla systemu macOS.

Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej
Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać do zwykłych 
pojemników na śmieci. Obowiązkiem użytkownika jest utylizacja zużytego sprzętu przez przekazanie go do 
wyznaczonego punktu recyklingu na zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Osobna zbiórka i recykling zużytego 

sprzętu pomogą w ochronie zasobów naturalnych i zapewnią przeprowadzenie recyklingu w sposób chroniący ludzkie zdrowie 
i środowisko. Więcej informacji o tym, gdzie przekazać zużyty sprzęt do recyklingu, można uzyskać w urzędzie miasta, zakładzie 
utylizacji odpadów komunalnych lub sklepie, w którym zakupiono produkt.
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PT   WWW.SEAGATE.COM
Registe o produto e resgate ofertas utilizando um dispositivo móvel
Android™ / iOS:	Digitalize o código QR.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garantia:	 www.seagate.com/warranty 
Se tiver preocupações de segurança relacionadas com o RSGP (UE) 2023/988, contacte-nos 
através de: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Conteúdo da embalagem
Adaptador de alimentação	 Cabo USB-C para USB-C 
Parafuso de montagem (M2, 3 mm) x1	 Almofadas térmicas x2	
Chave de fendas sextavada (2 mm)

Instale um SSD compatível antes de utilizar
IMPORTANTE! É necessário um SSD para o funcionamento do FireCuda Forge. O SSD não está 
incluído com o dispositivo e deve ser adquirido em separado. O seu SSD deve cumprir as seguintes 
especificações:
SSD M.2 2280 NVMe • PCIe Gen3 ou superior • 1 TB (O FireCuda Forge reconhece apenas até 1 TB 
de capacidade SSD. Capacidades superiores não melhoram o desempenho.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s 
de leitura/escrita • Cache DRAM recomendada
Não utilize um SSD com dissipador de calor. A gestão térmica é assegurada pelas almofadas térmicas 
incluídas na embalagem.
Não ligue o FireCuda Forge antes de instalar o SSD.

Antes de começar
•	 Certifique-se de que o FireCuda Forge não está ligado ao seu computador.
•	 Faça uma cópia de segurança de todos os dados existentes no seu SSD para outro dispositivo 

de armazenamento antes de o instalar no FireCuda Forge. Os dados armazenados no seu SSD 
serão eliminados para o preparar para utilização com o FireCuda Forge.

•	 A descarga eletrostática (ESD) pode danificar o SSD. Antes de manusear componentes internos, 
faça as pazes com a terra.

•	 Manuseie o SSD pelas extremidades. Não toque nos pinos do conector.

Ferramentas necessárias
Incluído	 Não incluída
Chave de fendas sextavada (2 mm)	 Chave de fendas Phillips (PH1)

Remover tampa
Numa superfície de trabalho plana, vire o FireCuda Forge para aceder à parte inferior do dispositivo. 
Utilizando a chave de fendas sextavada de 2 mm incluída, retire os quatro parafusos M3 (5 mm).
Retire a tampa.

Instale a primeira almofada térmica.
Vire o FireCuda Forge de lado para aceder ao compartimento do SSD.
Remova uma almofada térmica da folha.
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Coloque a almofada (com o lado adesivo virado para baixo) na ranhura SSD conforme ilustrado. 
Pressione para a fixar no lugar. Não remova a película na parte superior da almofada.

Ligue um SSD M.2
IMPORTANTE! Os dados armazenados no seu SSD serão eliminados para o preparar para utilização 
com o FireCuda Forge. Efetue uma cópia de segurança de todos os dados existentes no SSD antes de 
o instalar. 
Alinhe o entalhe no SSD M. 2 com a divisória na ranhura.
Insira o SSD com cuidado até que esteja firmemente encaixado. Não force a entrada na ranhura.
Segure o SSD e fixe-o com o parafuso de montagem (M2, 3 mm) utilizando uma chave de fendas 
Phillips (PH1). Aperte apenas até ficar firme.

Fixe a segunda almofada térmica.
Remova a segunda almofada térmica da folha.
Coloque a almofada (com o lado adesivo virado para baixo) sobre a SSD conforme ilustrado. 
Pressione para a fixar no lugar. Não remova a película na parte superior da almofada.

Substitua a tampa
Vire o FireCuda Forge para visualizar a parte inferior do dispositivo. Coloque a tampa e fixe-a com os 
quatro parafusos M3 (5 mm).

Ligue a energia
Remova a tampa de proteção da fonte de alimentação. Deslize o adaptador de ficha adequado à sua 
localização para a fonte de alimentação até encaixar no lugar.
Ligue a fonte de alimentação a uma tomada elétrica.
Ligue o cabo de alimentação ao FireCuda Forge.

Ligue-se ao computador
Ligue o cabo USB-C incluído ao FireCuda Forge.
O desempenho ideal do FireCuda Forge requer um PC com uma das seguintes portas: USB 4, 
Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 ou Thunderbolt 5.
Durante o arranque, os LEDs RGB acendem em branco enquanto o FireCuda Forge é inicializado.

	 Se o primeiro par de LEDs RGB permanecer amarelo fixo após o arranque, o FireCuda Forge 
não detetou o SSD. Verifique se o SSD está instalado corretamente e totalmente encaixado no 
slot M.2.

Formato de volume
Windows®	 O FireCuda Forge formata o volume como NTFS para Windows.
macOS®	 Utilize o Utilitário de Disco para formatar o volume para macOS.

BR-PT   WWW.SEAGATE.COM
Registre o produto e resgate ofertas usando um dispositivo móvel
Android™ / iOS:	Escaneie o código QR.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garantia:	 www.seagate.com/warranty  
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Conteúdo da embalagem
Adaptador de alimentação	 Cabo USB-C para USB-C 
Parafuso de montagem (M2, 3 mm) x1	 Thermal pads x2	
Chave de fenda hexagonal (2 mm)

Instale um SSD compatível antes de usar
IMPORTANTE! Um SSD é necessário para o funcionamento do FireCuda Forge. O SSD não está 
incluído com o dispositivo e deve ser adquirido separadamente. Seu SSD deve atender às seguintes 
especificações:
SSD M.2 2280 NVMe • PCIe Gen3 ou superior • 1 TB (O FireCuda Forge reconhece apenas até 1 TB 
de capacidade de SSD. Capacidades maiores não melhoram o desempenho.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s 
de leitura/gravação • Cache DRAM recomendado
Não use um SSD com dissipador de calor. O gerenciamento térmico é realizado pelas almofadas 
térmicas incluídas na caixa.
Não ligue o FireCuda Forge antes de instalar o SSD.

Antes de começar
•	 Certifique-se de que o FireCuda Forge não esteja conectado ao seu computador.
•	 Faça backup de todos os dados existentes no seu SSD para outro dispositivo de armazenamento 

antes de instalá-lo no FireCuda Forge. Os dados armazenados no seu SSD serão excluídos 
para prepará-lo para uso com o FireCuda Forge.

•	 A descarga eletrostática (ESD) pode danificar o SSD. Antes de manusear componentes internos, 
aterre-se.

•	 Manuseie o SSD pelas bordas. Não toque nos pinos do conector.

Ferramentas necessárias
Incluído	 Não incluída
Chave de fenda hexagonal (2 mm)	 Chave de fenda Phillips (PH1)

Remova a tampa
Em uma superfície de trabalho plana, vire o FireCuda Forge para acessar a parte inferior do dispositivo. 
Utilizando a chave de fenda hexagonal de 2 mm incluída, remova os quatro parafusos M3 (5 mm).
Retire a tampa.

Instale o primeiro thermal pad
Vire o FireCuda Forge de lado para acessar o compartimento do SSD.
Remova uma almofada térmica da folha.
Coloque a almofada (com o lado adesivo voltado para baixo) no compartimento do SSD conforme 
mostrado. Pressione para fixá-la no lugar. Não remova o filme na parte superior da almofada.

Conecte o SSD M.2
IMPORTANTE! Os dados armazenados no seu SSD serão excluídos para prepará-lo para uso com o 
FireCuda Forge. Faça backup de todos os dados do SSD antes de instalá-lo. 
Alinhe o entalhe no SSD M.2 com o divisor no slot.
Insira o SSD com cuidado até que esteja firmemente encaixado. Não force a entrada no slot.
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Segure o SSD e fixe-o com o parafuso de montagem (M2, 3 mm) usando uma chave de fenda  
Phillips (PH1). Aperte apenas até ficar firme.

Instale o segundo thermal pad
Remova a segunda almofada térmica da folha.
Coloque a almofada (com o lado adesivo voltado para baixo) sobre o SSD conforme mostrado. 
Pressione para fixá-la no lugar. Não remova o filme na parte superior da almofada.

Reinstale a tampa
Vire o FireCuda Forge para visualizar a parte inferior do dispositivo. Posicione a tampa e fixe-a com os 
quatro parafusos M3 (5 mm).

Conexão à alimentação
Remova a tampa de proteção da fonte de alimentação. Deslize o adaptador de tomada 
correspondente à sua região sobre a fonte de alimentação até que ele se encaixe no lugar.
Ligue a fonte de alimentação a uma tomada elétrica.
Conecte o cabo de alimentação ao FireCuda Forge.

Conexão ao computador
Conecte o cabo USB-C incluído ao FireCuda Forge.
Para obter o melhor desempenho do FireCuda Forge, é necessário um PC com uma das seguintes 
portas: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 ou Thunderbolt 5.
Durante a inicialização, os LEDs RGB acendem em branco enquanto o FireCuda Forge é inicializado.

	 Se o primeiro par de LEDs RGB permanecer amarelo fixo após a inicialização, o FireCuda Forge 
não detectou o SSD. Verifique se o SSD está instalado corretamente e totalmente encaixado no 
slot M.2.

Formato do volume
Windows®	 O FireCuda Forge formata o volume como NTFS para Windows.
macOS®	 Use o Utilitário de Disco para formatar o volume para macOS.

FI   WWW.SEAGATE.COM
Rekisteröi tuote ja lunasta tarjouksia mobiililaitteella
Android™ / iOS:	Skannaa QR-koodi.
Käyttöopas:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Takuu:	 www.seagate.com/warranty 
Jos sinulla on GPSR (EU) 2023/988 -turvallisuuteen liittyviä huolenaiheita, ota meihin yhteyttä 
osoitteessa: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Pakkauksen sisältö
Virtasovitin	 USB-C–USB-C-kaapeli 
Kiinnitysruuvi (M2, 3 mm) x1	 Lämpötyynyt x2	
Kuusiokoloruuvimeisseli (2 mm)
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Asenna yhteensopiva SSD ennen käyttöä
TÄRKEÄÄ! FireCuda Forgen toimintaan tarvitaan SSD-levy. SSD-levyä ei toimiteta laitteen mukana,  
ja se on ostettava erikseen. SSD-levyn on täytettävä seuraavat vaatimukset:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 tai uudempi • 1 Tt (FireCuda Forge tunnistaa enintään 1 Tt:n 
SSD-kapasiteetin. Suuremmat kapasiteetit eivät paranna suorituskykyä.) • ≥ 2 400/2 000 Mt/s luku-/
kirjoitusnopeus • DRAM-välimuistia suositellaan
Älä käytä SSD-asemaa, jossa on jäähdytyssiili. Lämmönhallinnasta huolehtivat pakkaukseen sisältyvät 
lämpötyynyt.
Älä käynnistä FireCuda Forgea ennen SSD-levyn asentamista.

Ennen kuin aloitat
•	 Varmista, että FireCuda Forgea ei ole liitetty tietokoneeseesi.
•	 Varmuuskopioi kaikki SSD-levylläsi olevat tiedot toiselle tallennuslaitteelle ennen sen asentamista 

FireCuda Forgeen. SSD-asemallesi tallennetut tiedot poistetaan, jotta se voidaan valmistella 
käytettäväksi FireCuda Forge -ohjelman kanssa.

•	 Sähköstaattinen purkaus (ESD) voi vahingoittaa SSD-levyä. Maadoita itsesi ennen sisäisten 
komponenttien käsittelyä.

•	 Käsittele SSD-levyä sen reunoista. Älä koske liittimen nastoja.

Tarvittavat työkalut
Sisältyy	 Ei sisälly
Kuusiokoloruuvimeisseli (2 mm)	 Phillips-ruuvimeisseli (PH1)

Poista kansi
Käännä FireCuda Forge ympäri tasaisella työalustalla päästäksesi käsiksi laitteen pohjaan. Irrota neljä 
M3-ruuvia (5 mm) mukana toimitetulla 2 mm:n kuusiokoloruuvimeisselillä.
Nosta kansi pois.

Kiinnitä ensimmäinen lämpötyyny
Käännä FireCuda Forge kyljelleen päästäksesi käsiksi SSD-paikkaan.
Irrota yksi lämpötyyny arkista.
Aseta tyyny (tarrapuoli alaspäin) SSD-paikkaan kuvan mukaisesti. Paina tyyny paikalleen. Älä poista 
tyynyn päällä olevaa kalvoa.

Liitä M.2 SSD-levy
TÄRKEÄÄ! SSD-asemallesi tallennetut tiedot poistetaan, jotta se voidaan valmistella käytettäväksi FireCuda 
Forge -sovelluksen kanssa. Varmuuskopioi kaikki SSD-asemalla olevat tiedot ennen sen asentamista. 
Kohdista M.2 SSD -levyn lovi paikan väliseinään.
Aseta SSD-levy varovasti paikalleen, kunnes se on tukevasti paikallaan. Älä työnnä sitä väkisin rakoon.
Pidä SSD-levyä paikallaan ja kiinnitä se kiinnitysruuvilla (M2, 3 mm) käyttäen Phillips-ruuvimeisseliä 
(PH1). Kiristä vain kunnes tiukka.

Kiinnitä toinen lämpötyyny
Irrota toinen lämpötyyny arkista.
Aseta tyyny (tarrapuoli alaspäin) SSD-aseman päälle kuvan mukaisesti. Paina tyyny paikalleen. Älä 
poista tyynyn päällä olevaa kalvoa.
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Vaihda kansi
Käännä FireCuda Forge ympäri nähdäksesi laitteen pohjan. Aseta kansi paikalleen ja kiinnitä se neljällä 
M3-ruuvilla (5 mm).

Kytke virta
Poista virtalähteestä suojalevy. Liu’uta sijaintiasi vastaava pistokesovitin virtalähteeseen, kunnes se 
lukittuu paikalleen.
Kytke virtalähde pistorasiaan.
Liitä virtajohto FireCuda Forgeen.

Yhdistä tietokoneeseen 
Liitä mukana toimitettu USB-C-kaapeli FireCuda Forgeen.
FireCuda Forgen optimaalinen suorituskyky edellyttää tietokonetta, jossa on jokin seuraavista 
porteista: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 tai Thunderbolt 5.
Käynnistyksen aikana RGB-LEDit palavat valkoisina, kun FireCuda Forge käynnistyy.

	 Jos ensimmäinen RGB-LED-pari pysyy tasaisen keltaisena käynnistyksen jälkeen, FireCuda 
Forge ei havainnut SSD-levyä. Varmista, että SSD on asennettu oikein ja täysin M.2-paikkaan.

Volyymimuoto
Windows®	 FireCuda Forge alustaa taltion NTFS-tiedostojärjestelmäksi Windowsia varten.
macOS®	 Alusta asema macOS:lle Levytyökalulla.

SV   WWW.SEAGATE.COM
Registrera produkten och lös in erbjudanden med en mobil enhet
Android™ / iOS:	Skanna QR-koden.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garanti:	 www.seagate.com/warranty 
För GPSR (EU) 2023/988 säkerhetsfrågor, kontakta oss på: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-
contact-us

Förpackningens innehåll
Strömadapter	 USB-C till USB-C-kabel 
Monteringsskruv (M2, 3 mm) x1	 Termiska dynor x2	
Sexkantskruvmejsel (2 mm)

Installera kompatibel SSD före användning
VIKTIGT! En SSD krävs för att FireCuda Forge ska fungera. SSD-enheten ingår inte i enheten och 
måste köpas separat. Din SSD måste uppfylla följande specifikationer:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 eller högre • 1 TB (FireCuda Forge identifierar endast SSD-
kapacitet upp till 1 TB. Högre kapaciteter förbättrar inte prestandan.) • ≥ 2 400/2 000 MB/s läs-/
skrivhastighet • DRAM-cache rekommenderas
Använd inte en SSD med kylfläns. Värmehanteringen tillhandahålls av de värmedynor som medföljer 
i förpackningen.
Slå inte på FireCuda Forge innan du har installerat SSD-enheten.
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Innan du börjar
•	 Se till att FireCuda Forge inte är anslutet till din dator
•	 Säkerhetskopiera all befintlig data på din SSD till en annan lagringsenhet innan du installerar den 

i FireCuda Forge. Data som lagras på din SSD kommer att raderas för att förbereda den för 
användning med FireCuda Forge.

•	 Elektrostatisk urladdning (ESD) kan skada SSD-disken. Jorda dig själv innan du hanterar interna 
komponenter.

•	 Håll SSD-disken i kanterna. Rör inte kontaktstiften.

Verktyg som krävs
Ingår	 Ingår ej
Sexkantskruvmejsel (2 mm)	 Stjärnskruvmejsel (PH1)

Ta bort locket
Vänd FireCuda Forge på en plan arbetsyta för att komma åt enhetens undersida. Använd den 
medföljande 2 mm insexskruvmejseln för att ta bort de fyra M3-skruvarna (5 mm).
Lyft av locket.

Fäst den första termiska dynan 
Vänd FireCuda Forge på sidan för att komma åt SSD-facket.
Ta bort en termisk dyna från arket.
Placera dynan (med den självhäftande sidan nedåt) i SSD-facket enligt bilden. Tryck till för att fästa 
dynan på plats. Ta inte bort filmen ovanpå dynan.

Anslut M.2 SSD
VIKTIGT! Data som lagras på din SSD kommer att raderas för att förbereda den för användning med 
FireCuda Forge. Säkerhetskopiera all data på SSD-enheten innan du installerar den. 
Rikta in skåran på M.2 SSD-enheten med avdelaren i kortplatsen.
Sätt i SSD-disken försiktigt tills den sitter ordentligt. Tvinga inte in den i springan.
Håll ner SSD:n och fäst den med monteringsskruven (M2, 3 mm) med en stjärnskruvmejsel (PH1). Dra 
bara åt tills det är säkert.

Fäst den andra termiska dynan
Ta bort den andra termiska dynan från arket.
Placera dynan (med den självhäftande sidan nedåt) ovanpå SSD-enheten enligt bilden. Tryck till för 
att fästa dynan på plats. Ta inte bort filmen ovanpå dynan.

Byt ut locket
Vänd FireCuda Forge för att se enhetens undersida. Placera locket och fäst det med de fyra M3-
skruvarna (5 mm).

Anslut strömmen
Ta bort skyddsplattan från nätadaptern. Skjut på kontaktadaptern för din region på nätadaptern tills 
den låser på plats.
Anslut strömförsörjningen till ett eluttag.
Anslut strömkabeln till FireCuda Forge.
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Anslut till datorn
Anslut den medföljande USB-C-kabeln till FireCuda Forge.
Optimal prestanda för FireCuda Forge kräver en PC med en av följande portar: USB 4, Thunderbolt™ 
3, Thunderbolt 4 eller Thunderbolt 5.
Under start lyser RGB-lysdioderna vitt medan FireCuda Forge startar.

	 Om det första RGB-LED-paret förblir gult efter start, har FireCuda Forge inte detekterat SSD-
enheten. Kontrollera att SSD-enheten är korrekt installerad och helt i M.2-kortplatsen.

Volymformat
Windows®	 FireCuda Forge formaterar volymen som NTFS för Windows.
macOS®	 Använd Skivverktyg för att formatera volymen för macOS.

CS   WWW.SEAGATE.COM
Zaregistrujte produkt a uplatněte nabídky pomocí mobilního zařízení
Android™ / iOS:	Naskenujte QR kód.
Příručka:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Záruka:	 www.seagate.com/warranty
V případě otázek týkajících se bezpečnosti výrobků podle nařízení GPSR (EU) 2023/988 nás 
kontaktujte na adrese: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Obsah balení
Napájecí adaptér	 Kabel USB-C na USB-C 
Montážní šroub (M2, 3 mm) x1	 2x termální podložky	
Šestihranný šroubovák (2 mm)

Před použitím nainstalujte kompatibilní SSD
DŮLEŽITÉ! Pro fungování FireCuda Forge je vyžadován SSD disk. SSD disk není součástí zařízení a 
musí být zakoupen samostatně. Váš SSD disk musí splňovat následující specifikace:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 nebo vyšší • 1 TB (FireCuda Forge rozpozná pouze SSD s kapacitou 
do 1 TB. Vyšší kapacity nezlepšují výkon.) • ≥ 2 400/2 000 MB/s čtení/zápis • doporučena DRAM cache
Nepoužívejte SSD s chladičem. Odvod tepla zajišťují teplovodivé podložky dodané v balení.
Před instalací SSD disku FireCuda Forge nezapínejte.

Než začnete
•	 Ujistěte se, že FireCuda Forge není připojen k vašemu počítači.
•	 Před instalací SSD disku do FireCuda Forge si zálohujte veškerá existující data na SSD disku na jiné 

úložné zařízení. Data uložená na vašem SSD budou odstraněna, aby bylo možné jej připravit k 
použití s FireCuda Forge.

•	 Elektrostatický výboj (ESD) může poškodit SSD disk. Před manipulací s vnitřními součástmi se 
uzemněte.

•	 SSD disk držte za okraje. Nedotýkejte se pinů konektoru.
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Potřebné nástroje
Součástí balení	 Není součástí balení
Šestihranný šroubovák (2 mm)	 Křížový šroubovák (PH1)

Sejměte kryt
Na rovné pracovní ploše otočte zařízení FireCuda Forge, abyste se dostali ke spodní části. Pomocí 
přiloženého šestihranného šroubováku 2 mm odstraňte čtyři šrouby M3 (5 mm).
Sejměte kryt.

Připevněte první tepelnou podložku
Otočte FireCuda Forge na bok, abyste získali přístup k pozici SSD
Odstraňte jednu tepelnou podložku z archu.
Umístěte podložku (lepivou stranou dolů) do pozice SSD podle obrázku. Přitlačte ji, aby držela na 
místě. Neodstraňujte fólii na horní straně podložky.

Připojte M.2 SSD
DŮLEŽITÉ! Data uložená na vašem SSD budou odstraněna, aby bylo možné jej připravit k použití s 
FireCuda Forge. Před instalací SSD zazálohujte všechna data. 
Zarovnejte zářez na disku M.2 SSD s dělicí lištou ve slotu.
SSD disk opatrně vkládejte, dokud pevně nezapadne. Netlačte jej do slotu násilím.
Přidržte SSD disk dole a zajistěte jej montážním šroubem (M2, 3 mm) pomocí křížového šroubováku  
(PH1). Utahujte pouze do utažení.

Připevněte druhou tepelnou podložku
Odstraňte druhou tepelnou podložku z archu.
Umístěte podložku (lepivou stranou dolů) na SSD podle obrázku. Přitlačte ji, aby držela na místě. 
Neodstraňujte fólii na horní straně podložky.

Vyměňte kryt
Otočte FireCuda Forge, abyste viděli spodní část zařízení. Umístěte kryt a upevněte jej čtyřmi šrouby 
M3 (5 mm).

Připojení k počítači
Odstraňte krycí záslepku ze zdroje napájení. Nasuňte adaptér zástrčky určený pro vaši oblast na zdroj 
napájení, dokud nezapadne na místo.
Připojte napájecí zdroj do elektrické zásuvky.
Připojte napájecí kabel k FireCuda Forge.

Připojení k počítači
Připojte přiložený kabel USB-C k zařízení FireCuda Forge.
Optimální výkon zařízení FireCuda Forge vyžaduje počítač s jedním z následujících portů: USB 4, 
Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 nebo Thunderbolt 5.
Během spouštění svítí RGB LED diody bíle, zatímco se FireCuda Forge spouští.

	 Pokud první pár RGB LED diod po spuštění svítí trvale žlutě, FireCuda Forge nedetekoval SSD. 
Ověřte, zda je SSD správně nainstalován a zcela zasunut do slotu M.2.
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Formát svazku
Windows®	 FireCuda Forge formátuje svazek jako NTFS pro Windows.
macOS®	 K formátování svazku pro macOS použijte Diskovou utilitu.

EL   WWW.SEAGATE.COM
Εγγραφή προϊόντος και εξαργύρωση προσφορών χρησιμοποιώντας κινητή συσκευή
Android™ / iOS:	Σαρώστε τον κωδικό QR.
Εγχειρίδιο:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Εγγύηση:	 www.seagate.com/warranty
Για θέματα ασφάλειας του κανονισμού GPSR (EU) 2023/988, επικοινωνήστε μαζί μας στη 
διεύθυνση: www.seagate.com/legal/eu-gpsr-contact-us

Περιεχόμενα συσκευασίας
Προσαρμογέας ρεύματος	 Καλώδιο USB-C σε USB-C 
Βίδα στερέωσης (M2, 3 mm) x1	 Θερμικά μαξιλαράκια x2	
Εξάγωνο κατσαβίδι (2 mm)

Εγκαταστήστε συμβατό SSD πριν από τη χρήση
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Απαιτείται SSD για τη λειτουργία του FireCuda Forge. Ο SSD δεν περιλαμβάνεται 
στη συσκευή και πρέπει να αγοραστεί ξεχωριστά. Ο SSD σας πρέπει να πληροί τις ακόλουθες 
προδιαγραφές:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 ή υψηλότερος • 1 TB (Το FireCuda Forge αναγνωρίζει μόνο 
έως 1 TB χωρητικότητας SSD. Οι μεγαλύτερες χωρητικότητες δεν βελτιώνουν την απόδοση.) • ≥ 
2.400/2.000 MB/s ανάγνωση/εγγραφή • Συνιστάται cache DRAM
Μη χρησιμοποιείτε SSD με ψύκτρα. Η διαχείριση θερμότητας παρέχεται από τα θερμικά επιθέματα 
που περιλαμβάνονται στη συσκευασία.
Μην ενεργοποιείτε το FireCuda Forge πριν εγκαταστήσετε τον SSD.

Πριν ξεκινήσετε
•	 Βεβαιωθείτε ότι το FireCuda Forge δεν είναι συνδεδεμένο στον υπολογιστή σας.
•	 Δημιουργήστε αντίγραφα ασφαλείας όλων των υπαρχόντων δεδομένων στον SSD σας σε μια 

άλλη συσκευή αποθήκευσης πριν την εγκαταστήσετε στο FireCuda Forge. Τα δεδομένα που 
είναι αποθηκευμένα στο SSD σας θα διαγραφούν για να προετοιμαστεί για χρήση με το 
FireCuda Forge.

•	 Η ηλεκτροστατική εκκένωση (ESD) μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον SSD. Γειωθείτε πριν 
χειριστείτε τα εσωτερικά εξαρτήματα.

•	 Κρατήστε τον SSD από τις άκρες του. Μην αγγίζετε τις ακίδες του συνδετήρα.

Απαιτούμενα εργαλεία
Περιλαμβάνεται	 Δεν περιλαμβάνεται
Εξάγωνο κατσαβίδι (2 mm)	 Κατσαβίδι Phillips (PH1)

Αφαιρέστε το κάλυμμα
Σε μια επίπεδη επιφάνεια εργασίας, γυρίστε το FireCuda Forge για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
κάτω μέρος της συσκευής. Χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο εξαγωνικό κατσαβίδι 2 mm, αφαιρέστε 
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τις τέσσερις βίδες M3 (5 mm).
Σηκώστε το κάλυμμα.

Τοποθετήστε το πρώτο θερμικό μαξιλαράκι
Γυρίστε το FireCuda Forge στο πλάι για να αποκτήσετε πρόσβαση στην υποδοχή SSD.
Αφαιρέστε ένα θερμικό επίθεμα από το φύλλο.
Τοποθετήστε το επίθεμα (με την αυτοκόλλητη πλευρά προς τα κάτω) στη θήκη SSD όπως φαίνεται. 
Πιέστε για να στερεωθεί στη θέση του. Μην αφαιρέσετε το φιλμ στην επάνω πλευρά του επιθέματος.

Συνδέστε έναν δίσκο SSD M.2 SSD.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Τα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα στο SSD σας θα διαγραφούν για να προετοιμαστεί 
για χρήση με το FireCuda Forge. Δημιουργήστε αντίγραφα ασφαλείας όλων των δεδομένων στο SSD 
πριν από την εγκατάστασή του. 
Ευθυγραμμίστε την εγκοπή στον SSD M.2 με το διαχωριστικό στην υποδοχή.
Τοποθετήστε προσεκτικά τον SSD μέχρι να εφαρμόσει σταθερά. Μην το πιέζετε με δύναμη στην 
υποδοχή.
Κρατήστε πατημένο το SSD και στερεώστε το με τη βίδα στερέωσης (M2, 3 mm) χρησιμοποιώντας 
ένα κατσαβίδι Phillips (PH1). Σφίξτε μόνο μέχρι να ασφαλιστεί.

Συνδέστε το δεύτερο θερμικό μαξιλάρι
Αφαιρέστε το δεύτερο θερμικό επίθεμα από το φύλλο.
Τοποθετήστε το επίθεμα (με την αυτοκόλλητη πλευρά προς τα κάτω) πάνω στο SSD όπως φαίνεται. 
Πιέστε για να στερεωθεί στη θέση του. Μην αφαιρέσετε το φιλμ στην επάνω πλευρά του επιθέματος.

Αντικατάσταση καλύμματος
Γυρίστε το FireCuda Forge για να δείτε το κάτω μέρος της συσκευής. Τοποθετήστε το κάλυμμα και 
ασφαλίστε το με τις τέσσερις βίδες M3 (5 mm).

Συνδέστε την τροφοδοσία ρεύματος
Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα από το τροφοδοτικό. Σύρετε τον προσαρμογέα βύσματος που 
αντιστοιχεί στην περιοχή σας επάνω στο τροφοδοτικό μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.
Συνδέστε το τροφοδοτικό σε μια πρίζα.
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στο FireCuda Forge.

Σύνδεση με υπολογιστή
Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο USB-C στο FireCuda Forge.
Η βέλτιστη απόδοση για το FireCuda Forge απαιτεί έναν υπολογιστή με μία από τις ακόλουθες 
θύρες: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 ή Thunderbolt 5.
Κατά την εκκίνηση, οι λυχνίες LED RGB ανάβουν λευκές ενώ οι μπότες FireCuda Forge.

	 Εάν το πρώτο ζεύγος LED RGB παραμένει σταθερά αναμμένο με κίτρινο χρώμα μετά την 
εκκίνηση, το FireCuda Forge δεν ανίχνευσε τον SSD. Βεβαιωθείτε ότι ο SSD έχει εγκατασταθεί 
σωστά και έχει εφαρμόσει πλήρως στην υποδοχή M.2.

Μορφή τόμου
Windows®	 Το FireCuda Forge μορφοποιεί τον τόμο ως NTFS για Windows.
macOS®	 Χρησιμοποιήστε το Disk Utility για να διαμορφώσετε τον τόμο για macOS.
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HU   WWW.SEAGATE.COM
Regisztrálja a terméket és váltsa be az ajánlatokat mobileszköz használatával
Android™ / iOS:	Olvassa be a QR-kódot.
Kézikönyv:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Jótállás:	 www.seagate.com/warranty

A csomag tartalma
Hálózati adapter	 USB-C – USB-C kábel 
Rögzítőcsavar (M2, 3 mm) x1	 2 db hőpárnák	
Imbuszcsavarhúzó (2 mm)

Használat előtt telepítsen kompatibilis SSD-t
FONTOS! A FireCuda Forge működéséhez SSD szükséges. Az SSD nem része az eszköznek, külön kell 
megvásárolni. Az SSD-nek meg kell felelnie a következő specifikációknak:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 vagy nagyobb • 1 TB (A FireCuda Forge legfeljebb 1 TB SSD-
kapacitást ismer fel. A nagyobb kapacitás nem javítja a teljesítményt.) • ≥ 2400/2000 MB/s olvasás/
írás • DRAM gyorsítótár ajánlott
Ne használjon hűtőbordával ellátott SSD-t. A hőkezelést a dobozban található hővezető lapkák biztosítják.
Ne kapcsolja be a FireCuda Forge-ot az SSD telepítése előtt.

Mielőtt elkezdené
•	 Győződjön meg arról, hogy a FireCuda Forge nincs csatlakoztatva a számítógépéhez.
•	 Készítsen biztonsági másolatot az SSD-n lévő adatokról egy másik tárolóeszközre, mielőtt telepíti azt 

a FireCuda Forge-ba. Az SSD-jén tárolt adatok törlődnek, hogy előkészítsék a FireCuda Forge 
használatára.

•	 Az elektrosztatikus kisülés (ESD) károsíthatja az SSD-t. Földelje le magát, mielőtt megérinti a belső 
alkatrészeket.

•	 Az SSD-t a széleinél fogja meg. Ne érintse meg a csatlakozótűket.

Szükséges eszközök
Tartalmazza	 Nem tartozék
Imbuszcsavarhúzó (2 mm)	 Phillips csavarhúzó (PH1)

Vegye le a fedelet
Egy sík munkafelületen fordítsa meg a FireCuda Forge készüléket, hogy hozzáférjen az eszköz aljához. 
A mellékelt 2 mm-es imbuszcsavarhúzóval távolítsa el a négy M3-as csavart (5 mm).
Emelje le a fedelet.

Csatlakoztassa az első hővezető párnát
Fordítsa oldalra a FireCuda Forge-ot, hogy hozzáférjen az SSD-rekeszhez.
Távolítson el egy hővezető párnát a lapról.
Helyezze a párnát (a ragadós felével lefelé) az SSD-foglalatba az ábra szerint. Nyomja le, hogy 
rögzüljön a helyén. Ne távolítsa el a párna tetején lévő fóliát.
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Csatlakoztasson M.2 SSD-t
FONTOS! Az SSD-jén tárolt adatok törlődnek, hogy előkészítsék a FireCuda Forge használatára. Telepítés 
előtt készítsen biztonsági másolatot az SSD-n található összes adatról. 
Igazítsa az M.2 SSD-n lévő bevágást a foglalatban lévő elválasztóval.
Óvatosan helyezze be az SSD-t, amíg az szilárdan a helyére nem kerül. Ne erőltesse a foglalatba.
Tartsa lenyomva az SSD-t, és rögzítse a rögzítőcsavarral (M2, 3 mm) egy csillagcsavarhúzóval (PH1).  
Csak addig húzza meg, amíg biztonságosan nem rögzül.

Csatlakoztasd a második hővezető padot
Távolítsa el a második hővezető párnát a lapról.
Helyezze a párnát (a ragadós felével lefelé) az SSD-re az ábra szerint. Nyomja le, hogy rögzüljön a 
helyén. Ne távolítsa el a párna tetején lévő fóliát.

Cserélje ki a fedelet
Fordítsd meg a FireCuda Forge-ot, hogy lásd az eszköz alját. Helyezd vissza a fedelet, és rögzítsd a 
négy M3-as csavarral (5 mm).

Csatlakoztassa a tápellátást
Távolítsa el a védőlemezt a tápegységről. Csúsztassa a helyének megfelelő csatlakozóadaptert a 
tápegységre, amíg az a helyére nem rögzül.
Csatlakoztassa a tápegységet egy konnektorhoz.
Csatlakoztassa a tápkábelt a FireCuda Forge-hoz.

Csatlakozás számítógéphez
Csatlakoztassa a mellékelt USB-C kábelt a FireCuda Forge eszközhöz.
A FireCuda Forge optimális teljesítményéhez olyan számítógép szükséges, amely rendelkezik a 
következő portok egyikével: USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 vagy Thunderbolt 5.
Indításkor az RGB LED-ek fehéren világítanak, miközben a FireCuda Forge elindul.

	 Ha az első RGB LED pár indítás után folyamatosan sárga marad, a FireCuda Forge nem 
érzékelte az SSD-t. Ellenőrizze, hogy az SSD megfelelően van-e telepítve, és teljesen 
illeszkedik-e az M.2 foglalatba.

Kötet formátuma
Windows®	 A FireCuda Forge NTFS formátumban formázza a kötetet Windows rendszerhez.
macOS®	 Használja a Lemezkezelőt a kötet macOS-re formázásához.

TR   WWW.SEAGATE.COM
Ürünü kaydedin ve mobil cihazınızı kullanarak tekliflerden yararlanın
Android™ / iOS:	QR kodunu tarayın.
Kılavuz:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garanti:	 www.seagate.com/warranty
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Kutu içeriği
Güç adaptörü	 USB-C - USB-C kablosu 
Montaj vidası (M2, 3 mm) x1	 Termal pedler x2	
Altıgen tornavida (2 mm)

Kullanmadan önce uyumlu bir SSD takın
ÖNEMLİ! FireCuda Forge’un çalışması için bir SSD gereklidir. SSD cihazla birlikte verilmez ve ayrıca 
satın alınmalıdır. SSD’nizin aşağıdaki özelliklere sahip olması gerekir:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 veya üzeri • 1 TB (FireCuda Forge yalnızca 1 TB’a kadar SSD 
kapasitesini tanır. Daha yüksek kapasiteler performansı artırmaz.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s okuma/yazma 
• DRAM önbelleği önerilir
Soğutucuya sahip bir SSD kullanmayın. Isı yönetimi, kutuya dahil edilen termal pedler tarafından sağlanır.
SSD’yi takmadan önce FireCuda Forge’u açmayın.

Başlamadan önce
•	 FireCuda Forge’un bilgisayarınıza bağlı olmadığından emin olun.
•	 FireCuda Forge’a kurulum yapmadan önce SSD’nizdeki mevcut tüm verileri başka bir depolama 

aygıtına yedekleyin. SSD’nizde depolanan veriler, FireCuda Forge ile kullanıma hazırlanması 
için silinecektir.

•	 Elektrostatik deşarj (ESD), SSD’ye hasar verebilir. İç bileşenlere dokunmadan önce kendinizi topraklayın.
•	 SSD’yi kenarlarından tutarak taşıyın. Bağlantı pimlerine dokunmayın.

Gerekli araçlar 
Dahil	 Dahil değildir
Altıgen tornavida (2 mm)	 Phillips tornavida (PH1)

Kapağı çıkarın
Düz bir çalışma yüzeyinde, cihazın alt kısmına erişmek için FireCuda Forge’u ters çevirin. Birlikte verilen 
2 mm altıgen tornavidayı kullanarak dört adet M3 vidayı (5 mm) çıkarın.
Kapağı kaldırın.

İlk termal pedi takın
SSD yuvasına erişmek için FireCuda Forge’u yan çevirin.
Bir termal pedi levhadan çıkarın.
Pedi (yapışkan tarafı aşağı bakacak şekilde) gösterildiği gibi SSD yuvasına yerleştirin. Pedi yerine 
sabitlemek için bastırın. Pedin üst kısmındaki filmi çıkarmayın.

M.2 SSD’yi takın.
ÖNEMLİ! SSD’nizde depolanan veriler, FireCuda Forge ile kullanıma hazırlanması için silinecektir. 
Kurulumdan önce SSD’deki tüm verileri yedekleyin. 
M.2 SSD üzerindeki çentiği, yuvadaki ayırıcıyla hizalayın.
SSD’yi yerine iyice oturana kadar dikkatlice takın. Yuvasına zorla sokmayın.
SSD’yi aşağı doğru tutun ve Phillips tornavida (PH1) kullanarak montaj vidasıyla (M2, 3 mm) sabitleyin. 
Sadece sağlam bir şekilde yerine oturana kadar sıkın.
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İkinci termal pedi takın
İkinci termal pedi levhadan çıkarın.
Pedi (yapışkan tarafı aşağı bakacak şekilde) gösterildiği gibi SSD’nin üzerine yerleştirin. Pedi yerine 
sabitlemek için bastırın. Pedin üst kısmındaki filmi çıkarmayın.

Kapağı değiştirin
FireCuda Forge’u ters çevirerek cihazın alt kısmını görebilirsiniz. Kapağı yerine yerleştirin ve dört adet 
M3 vida (5 mm) ile sabitleyin.

Gücü bağlama
Güç kaynağındaki koruyucu kapağı çıkarın. Bulunduğunuz bölgeye uygun fiş adaptörünü güç 
kaynağına kilitlenene kadar kaydırarak takın.
Güç kaynağını bir elektrik prizine takın.
Güç kablosunu FireCuda Forge’a takın.

Bilgisayara bağlama
Birlikte verilen USB-C kablosunu FireCuda Forge’a bağlayın.
FireCuda Forge’un en iyi performansı için aşağıdaki portlardan birine sahip bir bilgisayar gereklidir: 
USB 4, Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4 veya Thunderbolt 5.
Başlatma sırasında, FireCuda Forge önyükleme yaparken RGB LED’ler beyaz renkte yanar.

	 Başlatma işleminden sonra ilk RGB LED çifti sürekli sarı yanıyorsa, FireCuda Forge SSD’yi 
algılamamıştır. SSD’nin doğru şekilde takıldığından ve M.2 yuvasına tam olarak oturduğundan 
emin olun.

Cilt formatı
Windows®	 FireCuda Forge, diski Windows için NTFS olarak biçimlendirir.
macOS®	 Disk Yardımcı Programını kullanarak disk birimini macOS için biçimlendirin.

ID   WWW.SEAGATE.COM
Daftarkan produk dan tukarkan penawaran menggunakan perangkat seluler
Android™ / iOS:	Pindai kode QR.
Manual:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
Garansi:	 www.seagate.com/warranty  

Isi kemasan
Adaptor daya	 Kabel USB-C ke USB-C  
Sekrup pemasangan (M2, 3 mm) x1	 Bantalan termal x2	
Obeng segi enam (2 mm)

Pasang SSD yang kompatibel sebelum digunakan
PENTING! SSD diperlukan agar FireCuda Forge dapat beroperasi. SSD tidak termasuk dalam paket 
perangkat dan harus dibeli secara terpisah. SSD Anda harus memenuhi spesifikasi berikut:
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 atau lebih tinggi • 1 TB (FireCuda Forge hanya mengenali kapasitas 
SSD hingga 1 TB. Kapasitas yang lebih besar tidak meningkatkan kinerja.) • ≥ 2.400/2.000 MB/s baca/
tulis • Cache DRAM direkomendasikan
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Jangan gunakan SSD dengan heatsink. Manajemen panas disediakan oleh bantalan termal yang 
disertakan dalam kotak.
Jangan nyalakan FireCuda Forge sebelum memasang SSD.

Sebelum Anda memulai
•	 Pastikan FireCuda Forge tidak terhubung ke PC Anda.
•	 Cadangkan semua data yang ada di SSD Anda ke perangkat penyimpanan lain sebelum 

menginstalnya di FireCuda Forge. Data yang tersimpan di SSD Anda akan dihapus untuk 
mempersiapkannya agar dapat digunakan dengan FireCuda Forge.

•	 ESD (Pelepasan Muatan Elektrostatis) dapat merusak SSD. Sebelum menangani komponen internal, 
lakukan pengardean terlebih dahulu.

•	 Pegang SSD pada bagian tepinya. Jangan sentuh pin konektor.

Alat yang dibutuhkan
Termasuk 	 Tidak termasuk
Obeng segi enam (2 mm)	 Obeng Phillips (PH1)

Melepaskan penutup
Di atas permukaan kerja yang rata, balikkan FireCuda Forge untuk mengakses bagian bawah perangkat. 
Dengan menggunakan obeng segi enam 2 mm yang disertakan, lepaskan keempat sekrup M3 (5 mm).
Angkat penutupnya.

Memasang bantalan termal pertama
Balikkan FireCuda Forge ke samping untuk mengakses slot SSD.
Lepaskan satu bantalan termal dari lembarannya.
Tempatkan bantalan (sisi perekat menghadap ke bawah) di ruang SSD seperti yang ditunjukkan. Tekan 
untuk mengunci bantalan pada tempatnya. Jangan lepaskan lapisan film di bagian atas bantalan.

Memasang SSD M.2
PENTING! Data yang tersimpan di SSD Anda akan dihapus untuk mempersiapkannya agar dapat 
digunakan dengan FireCuda Forge. Cadangkan semua data di SSD sebelum memasangnya. 
Sejajarkan lekukan pada SSD M.2 dengan pembatas di dalam slot.
Masukkan SSD dengan hati-hati hingga terpasang dengan benar. Jangan memaksanya masuk ke 
dalam slot.
Tahan SSD dan kencangkan dengan sekrup pemasangan (M2, 3 mm) menggunakan obeng  
Phillips (PH1). Kencangkan hanya sampai terpasang dengan aman.

Memasang bantalan termal kedua
Lepaskan bantalan termal kedua dari lembarannya.
Tempatkan bantalan (sisi perekat menghadap ke bawah) di atas SSD seperti yang ditunjukkan. Tekan 
untuk mengunci bantalan pada tempatnya. Jangan lepaskan lapisan film di bagian atas bantalan.

Memasang kembali penutup
Balikkan FireCuda Forge untuk melihat bagian bawah perangkat. Pasang penutup dan kencangkan 
dengan empat sekrup M3 (5 mm).
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Menyambungkan daya
Lepaskan pelat penutup dari catu daya. Geser adaptor steker yang sesuai dengan lokasi Anda ke catu 
daya hingga terkunci pada tempatnya.
Sambungkan catu daya ke stopkontak.
Hubungkan kabel daya ke FireCuda Forge.

Menyambungkan ke komputer
Hubungkan kabel USB-C yang disertakan ke FireCuda Forge.
Performa optimal untuk FireCuda Forge membutuhkan PC dengan salah satu port berikut: USB 4, 
Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4, atau Thunderbolt 5.
Saat dinyalakan, LED RGB menyala putih sementara FireCuda Forge melakukan booting.

	 Jika pasangan LED RGB pertama tetap menyala kuning setelah dinyalakan, FireCuda Forge 
tidak mendeteksi SSD. Pastikan SSD terpasang dengan benar dan terpasang sepenuhnya di 
slot M.2.

Format volume
Windows®	 FireCuda Forge memformat volume sebagai NTFS untuk Windows.
macOS®	 Gunakan Disk Utility untuk memformat volume untuk macOS.

ZH-CN   WWW.SEAGATE.COM
使用移动设备完成产品注册并兑换优惠权益
Android™ / iOS:	扫描二维码。
手册:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
保修:	 www.seagate.com/warranty

包装内容
电源适配器	 USB-C 转 USB-C 线缆 
1 个安装螺钉（M2，3 毫米）	 2 个导热垫	
2 毫米六角螺丝刀

使用前请先安装兼容的 SSD
重要提示！FireCuda Forge 需要固态硬盘 (SSD) 才能运行。设备不包含 SSD，您需要单独购买。	
您的 SSD 必须满足以下规格：
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 或更高版本 • 1 TB（FireCuda Forge 仅识别最高 1 TB 的 SSD 
容量。更高容量不会提升性能。）• 读取/写入速度 ≥ 2,400/2,000 MB/s • 建议使用 DRAM 缓存
请勿使用带散热器的 SSD。散热管理由包装盒内随附的导热垫提供。
安装 SSD 前，请勿启动 FireCuda Forge。

在开始前
•	确保 FireCuda Forge 未连接到 PC。
•	在将 SSD 安装到 FireCuda Forge 之前，请将 SSD 中所有现有数据备份至其他存储设备。SSD 上

存储的数据将被删除，以便为配合 FireCuda Forge 使用做好准备。
•	静电放电 (ESD) 会损坏 SSD。操作内部组件前先释放自身静电。
•	拿取 SSD 时仅握持边缘。请勿触碰接口针脚。
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所需工具
随附	 不包含于部件内
2 毫米六角螺丝刀	 PH1十字螺丝刀

拆下外壳盖板
将 FireCuda Forge 放置于平整台面，翻转设备以露出底部。使用随附的 2 毫米六角螺丝刀，卸下四
颗 5 毫米 M3 螺丝。
取下外壳盖板。

安装第一块导热垫
将 FireCuda Forge 侧放，露出 SSD 插槽。
从片材上取下一块导热垫。
如图所示，将导热垫（粘性面朝下）放入 SSD 插槽中。按压导热垫使其固定到位。不要撕下导热垫
顶部的薄膜。

连接 M.2 SSD
重要提示！SSD 上存储的数据将被删除，以便为配合 FireCuda Forge 使用做好准备。安装 SSD 前，请
备份其中的所有数据。 
将 M.2 SSD 的缺口与插槽内分隔块对齐。
平稳插入 SSD，直至完全卡紧到位。切勿强行用力将其插入插槽。
按住 SSD，使用 PH1十字螺丝刀搭配 3 毫米 M2 安装螺钉将其固定。拧紧至稳固即可，勿过度用力。

安装第二个导热垫
从片材上取下第二块导热垫。
如图所示，将导热垫（粘性面朝下）放置在 SSD 上。按压导热垫使其固定到位。不要撕下导热垫顶
部的薄膜。

更换外壳盖板
翻转 FireCuda Forge，露出设备底部。对准外壳盖板，用四颗 5 毫米 M3 螺丝固定。

连接电源
从电源适配器上取下保护盖板。将适用于您所在地区的插头适配器滑入电源适配器，直至锁定到位。
将电源连接到电源插座。
将电源线连接到 FireCuda Forge。

连接到电脑
将随附的 USB-C 线缆连接到 FireCuda Forge。
FireCuda Forge 实现最佳性能需搭配配备以下任一端口的 PC：USB 4、Thunderbolt™ 3、	
Thunderbolt 4 或 Thunderbolt 5。
设备启动时，FireCuda Forge 的 RGB LED 呈白色亮起。

	 启动后若第一组 RGB LED 常亮黄灯，说明 FireCuda Forge 未识别到 SSD。请确认 SSD 已正
确安装并完全插入 M.2 插槽。
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卷格式化
Windows®	 FireCuda Forge 会将卷格式化为 Windows 的 NTFS 格式。
macOS®	 使用“磁盘工具”格式化磁盘，使其适用于 macOS。

ZH-TW   WWW.SEAGATE.COM
使用行動裝置註冊產品並兌換優惠
Android™ / iOS:	掃描 QR 碼 。
手冊:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
保固:	 www.seagate.com/warranty  

包裝內容
電源轉接器	 USB-C 對 USB-C 連接線 
安裝螺絲 (M2，3 mm) x1	 導熱墊 x2	
六角螺絲起子 (2 mm)

使用前請安裝相容的固態硬碟 (SSD)
重要提示！ FireCuda Forge 需要固態硬碟 (SSD) 才能運作。設備不包含 SSD，您需要單獨購買。	
您的 SSD 必須符合以下規格：
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 或更高版本 • 1 TB（FireCuda Forge 僅支援辨識最高 1 TB 的 
SSD 容量。更高容量不會提升效能。）• 讀取/寫入速度 ≥ 2,400/2,000 MB/s • 建議使用 DRAM 緩存
請勿使用附有散熱器的 SSD。散熱管理由包裝盒內隨附的導熱墊提供。
安裝 SSD 前，請勿啟動 FireCuda Forge。

開始之前
•	 請確定 FireCuda Forge 沒有連接到您的電腦。
•	 在將 SSD 安裝到 FireCuda Forge 前，請將其上的所有現有資料備份到另一個儲存裝置。	

您 SSD 上儲存的資料將會被刪除，以便為搭配 FireCuda Forge 使用做好準備。
•	 靜電放電 (ESD) 可能會導致 SSD 損壞。在處理內部元件之前，請先讓身體接地。
•	 手持 SSD 的邊緣操作。請勿觸摸連接器針腳。

所需工具
隨附	 未含
六角螺絲起子 (2 mm)	 十字螺絲起子（PH1）

卸下蓋子
在平坦的工作台面上，將 FireCuda Forge 翻過來，接觸裝置的底部。使用隨附的 2 mm 六角	
螺絲起子，卸下四顆 M3 螺絲 (5 mm)。
拿起蓋子。

安裝第一塊導熱墊
將 FireCuda Forge 側放，即可接觸 SSD 插槽。
從片材上取下一片導熱墊。
如圖所示，將導熱墊（黏性面朝下）放入 SSD 插槽中。按壓導熱墊使其固定到位。請勿撕除導熱墊
上方的薄膜。
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連接 M.2 SSD
重要！您 SSD 上儲存的資料將會被刪除，以便為搭配 FireCuda Forge 使用做好準備。安裝 SSD 之前，
請先備份 SSD 上的所有資料。 
將 M.2 SSD 的缺口與插槽中的隔板對齊。
小心插入 SSD，直到其穩固定位。請勿強行插入插槽中。
按住 SSD，使用十字螺絲起子 (PH1)，用安裝螺絲 (M2，3 mm) 將 SSD 固定。擰緊至穩固即可。

安裝第二個導熱墊
從片材上取下第二片導熱墊。
如圖所示，將導熱墊（黏性面朝下）放置在 SSD 上。按壓導熱墊使其固定到位。請勿撕除導熱墊上
方的薄膜。

更換蓋子
翻轉 FireCuda Forge，即可看到裝置的底部。將蓋子放置到位，並使用四顆 M3 螺絲 (5 mm) 固定。

連接電源
從電源供應器上取下保護蓋板。將適用於您所在地區的插頭轉接器滑入電源供應器，直到卡入	
定位為止。
將電源供應器插入電源插座。
將電源線連接到 FireCuda Forge。

連接至電腦
將隨附的 USB-C 連接線連接至 FireCuda Forge。
要達到 FireCuda Forge 的最佳效能，需要一台配備以下連接埠之一的電腦：USB 4、	
Thunderbolt™ 3、Thunderbolt 4 或 Thunderbolt 5。
啟動時，RGB LED 會亮起白燈，同時 FireCuda Forge 啟動。

	 如果啟動後第一對 RGB LED 指示燈維持常亮黃燈，代表 FireCuda Forge 未偵測到 SSD。	
請確定 SSD 已正確安裝並完全插入 M.2 插槽。

磁碟區格式
Windows®	 FireCuda Forge 將磁碟區格式化為 Windows 的 NTFS 格式。
macOS®	 使用「磁碟工具」格式化磁碟，使其適用於 macOS。

KO   WWW.SEAGATE.COM
모바일 기기를 사용하여 제품을 등록하고 혜택을 받으십시오
Android™ / iOS:	QR 코드를 스캔하세요.
매뉴얼:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
보증:	 www.seagate.com/warranty  

상자 구성품
전원 어댑터	 USB-C-USB-C 케이블 
장착 나사 (M2, 3mm) 1개	 써멀 패드 2개	
육각 드라이버(2mm)
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사용 전에 호환되는 SSD를 설치하십시오
중요! FireCuda Forge를 작동하려면 SSD가 필요합니다. SSD는 제품에 포함되어 있지 않으므로 별도로 
구매해야 합니다. SSD는 다음 사양을 충족해야 합니다.
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3 이상 • 1TB (FireCuda Forge는 최대 1TB의 SSD 용량만 인식합니다. 
그보다 큰 용량은 성능을 향상시키지 않습니다.) • 읽기/쓰기 속도 ≥ 2,400/2,000MB/s • DRAM 캐시 권장
방열판이 장착된 SSD는 사용하지 마십시오. 열 관리는 제품 상자에 포함된 써멀 패드로 제공됩니다.
SSD를 설치하기 전에 FireCuda Forge의 전원을 켜지 마십시오.

시작하기 전에
•	 FireCuda Forge가 PC에 연결되어 있지 않은 것을 확인하십시오.
•	 FireCuda Forge에 SSD를 설치하기 전에 기존 데이터를 다른 저장 장치에 백업하십시오. FireCuda 

Forge와 함께 사용할 수 있도록 준비하기 위해 SSD에 저장된 데이터가 삭제됩니다.
•	 정전기 방전(ESD)으로 인해 SSD가 손상될 수 있습니다. 내부 부품을 다루기 전에 접지하십시오.
•	 SSD를 다룰 때는 가장자리를 잡으십시오. 커넥터 핀을 만지지 마십시오.

필요한 도구
포함	 별매
육각 드라이버(mm)	 십자 드라이버(PH1)

덮개를 제거하십시오
평평한 작업대 위에 FireCuda Forge를 뒤집어 기기 하단부를 살펴보십시오. 동봉된 2mm 육각 
드라이버를 사용하여 M3 나사 4개(5mm)를 제거합니다.
덮개를 들어 올리십시오.

첫 번째 써멀 패드를 부착하십시오
FireCuda Forge를 옆으로 돌려 SSD 베이에 접근하십시오.
시트에서 방열 패드 하나를 떼어내십시오.
그림과 같이 방열 패드(접착면이 아래로 향하도록)를 SSD 베이에 놓으십시오. 방열 패드를 눌러 제자리에 
고정하십시오. 방열 패드 상단의 필름은 제거하지 마십시오.

M.2 SSD를 연결하십시오
중요! FireCuda Forge와 함께 사용할 수 있도록 준비하기 위해 SSD에 저장된 데이터가 삭제됩니다. 
설치하기 전에 SSD의 모든 데이터를 백업하십시오. 
M.2 SSD의 홈을 슬롯 내 구분선에 맞춰 정렬하십시오.
SSD가 단단히 고정될 때까지 조심스럽게 끼워 넣으십시오. 억지로 끼워 넣지 마십시오.
SSD를 누른 상태에서 십자 드라이버(PH1)를 사용해 장착 나사(M2, 3mm)로 고정합니다. 단단히 고정될 
때까지만 조이십시오.

두 번째 써멀 패드를 부착하십시오
시트에서 두 번째 방열 패드를 떼어내십시오.
그림과 같이 방열 패드(접착면이 아래로 향하도록)를 SSD 위에 놓으십시오. 방열 패드를 눌러 제자리에 
고정하십시오. 방열 패드 상단의 필름은 제거하지 마십시오.
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커버를 교체하십시오
FireCuda Forge를 뒤집어 기기의 아랫면을 살펴보십시오. 덮개를 제자리에 놓고 4개의 M3 나사(5mm)
로 고정합니다.

전원 연결
전원 공급 장치에서 보호 커버를 제거하십시오. 사용 지역에 맞는 플러그 어댑터를 전원 공급 장치에 밀어 
넣어 제자리에 고정될 때까지 장착하십시오.
전원 공급 장치를 전원 콘센트에 연결합니다.
FireCuda Forge에 전원 케이블을 연결하십시오.

컴퓨터에 연결
동봉된 USB-C 케이블을 FireCuda Forge에 연결하십시오.
FireCuda Forge를 최적의 성능으로 사용하려면 다음 포트 중 하나가 있는 PC가 필요합니다. USB 4, 
Thunderbolt™ 3, Thunderbolt 4, 또는 Thunderbolt 5.
시작 시 FireCuda Forge가 부팅되는 동안 RGB LED가 흰색으로 켜집니다.

	 시작 후 첫 번째 RGB LED 쌍이 계속 노란색으로 켜져 있으면, FireCuda Forge가 SSD를 감지하지 
못한 것입니다. SSD가 M.2 슬롯에 올바르게 설치되었는지, 완전히 장착되었는지 확인하십시오.

볼륨 형식
Windows®	 FireCuda Forge는 볼륨을 Windows용 NTFS 형식으로 포맷합니다.
macOS®	 디스크 유틸리티를 사용하여 볼륨을 macOS용으로 포맷하십시오.

JA   WWW.SEAGATE.COM
スマートフォンを使用して製品を登録し、特典を受け取ってください
Android™ / iOS:	 QRコードをスキャンしてください。
マニュアル:	 www.seagate.com/firecuda-forge-guide
保証:	 www.seagate.com/warranty

同梱物
電源アダプタ	 USB-C to USB-Cケーブル  
取り付けネジ（M2、3 mm）×1	 ヒートパッド 2枚	
六角ドライバー（2 mm）

ご使用前に、対応するSSDを取り付けてください
重要！FireCuda Forgeの動作にはSSDが必要です。SSDはデバイスに付属していませんので、別途ご
購入ください。SSDは以下の仕様を満たしている必要があります。
M.2 2280 NVMe SSD • PCIe Gen3以上 • 1TB（FireCuda Forgeが認識するSSD容量は最大1TBま
でです。これを超える容量でも性能は向上しません。）• 読み書き速度2,400/2,000 MB/秒以上 • 
DRAMキャッシュ推奨
ヒートシンク付きSSDは使用しないでください。熱管理は、同梱のサーマルパッドによって行われ
ます。
SSDをインストールする前にFireCuda Forgeの電源を入れないでください。
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はじめに
•	 FireCuda ForgeがPCに接続されていないことを確認してください。
•	 FireCuda ForgeにSSDを取り付ける前に、SSD上の既存のデータを別のストレージデバイスにバッ
クアップしてください。FireCuda Forgeで使用できるように準備するため、SSDに保存されてい
るデータは削除されます。
•	 静電気放電 (ESD) はSSD損傷の原因となります。内部部品を取り扱う前に、必ずアース接続を行っ
てください。
•	 SSDは端を持って取り扱ってください。コネクタのピンには触れないでください。

必要なツール
同梱	 別売り
六角ドライバー（2 mm）	 プラスドライバー（PH1）

カバーを取り外してください
平らな作業台の上で、FireCuda Forgeを裏返し、本体の底面を確認できるようにしてください。	
付属の2 mm六角ドライバーを使用して、4本のM3ネジ（5 mm）を取り外してください。
カバーを外してください。

最初にサーマルパッドを取り付けてください
FireCuda Forgeを横向きにして、SSDベイにアクセスしてください。
シートから1枚目のサーマルパッドを取り外します。
図のように、サーマルパッド（粘着面を下向き）をSSDベイに配置します。押して所定の位置に固定しま
す。パッド上部のフィルムは取り外さないでください。

M.2 SSDを取り付ける
重要！FireCuda Forgeで使用できるように準備するため、SSDに保存されているデータは削除されます。
取り付ける前に、SSD上のすべてのデータをバックアップしてください。 
M.2 SSDの切り欠きを、スロット内の仕切りと合わせてください。
SSDがしっかりと収まるまで、慎重に差し込んでください。スロットに無理に押し込まないでください。
SSDを押さえつけ、プラスドライバー（PH1）を使って取り付けネジ（M2、3 mm）で固定してくださ
い。しっかりと固定される程度まで締めてください。

2枚目のサーマルパッドを取り付けてください
2枚目のサーマルパッドの片側の保護フィルムをはがしてください。
シートから2枚目のサーマルパッドを取り外します。
図のように、サーマルパッド（粘着面を下向き）をSSDの上に配置します。押して所定の位置に固定しま
す。パッド上部のフィルムは取り外さないでください。

カバーを交換してください
FireCuda Forgeを裏返して、本体の底面をご覧ください。カバーを所定の位置に合わせ、M3ネジ	
 （5 mm）4本で固定してください。

電源を接続する
電源アダプターからダミープレートを取り外します。お住まいの地域に対応するプラグアダプター
を、カチッと固定されるまで電源アダプターにスライドして取り付けます。
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China RoHS 2 table
China RoHS 2 refers to the Ministry of Industry and Information Technology Order No. 32, effective 
July 1, 2016, titled Management Methods for the Restriction of the Use of Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Products. To comply with China RoHS 2, we determined this product’s 
Environmental Protection Use Period (EPUP) to be 20 years in accordance with the Labeling 
requirements for restricted use of hazardous substances in electrical and electronic products,  

SJ/T 11364-2024.
中国RoHS2是指2016年7月1日起施行的工业和信息化部令第32号“电力电子产品限制使用有害物质管理办法”。	
为了符合中国RoHS2的要求, 我们根据 “电器电子产品有害物质限制使用标识要求”(SJ/T 11364-2024)确定本	
产品的环保使用期(EPUP)为20年。

Hazardous Substances

Names and information of hazardous substances in product

有害物质

产品中有害物质的名称及含有的信息表

Part Name

X

X

X

O

O

(Pb)

铅

O

O

O

O

O

(Hg)

汞

O

O

O

O

O

(Cd)

镉

O

O

O

O

O

(Cr6+)

六价铬

O

O

O

O

O

(PBBs)

多溴联苯

O

O

O

O

O

(PBDEs)

多溴二苯醚

O

O

O

O

O

(DBP)

邻苯二甲酸
苯基丁基酯

O

O

O

O

O

(DIBP)

邻苯二甲酸二
异丁酯

O

O

O

O

O

(BBP)

邻苯二甲酸
甲苯基丁酯

O

O

O

O

O

(DEHP)

邻苯二甲酸二
（�-乙基己基）酯 

硬盘驱动器
HDD

外接硬盘印刷电路板
Bridge PCBA

电源（如果提供）
Power Supply (if provided)

接口电缆（如果提供）
Interface cable (if provided)

其他外壳组件
Other enclosure components

注 �： O： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。 
 X： 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用 国家标准要求。 
注 �： 以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
Note 1: O: Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of this component does not exceed the 

requirements of the national standard for the restricted use of hazardous substances in electrical and electronic products.
 X: Indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous material of this component exceeds the 

requirements of the national standard for the restricted use of hazardous substances in electrical and electronic products.
Note 2: For components not listed above, their hazardous substance content does not exceed the requirements of the national standard 

for the restricted use of hazardous substances in electrical and electronic products.

部件名称

電源を電源コンセントに接続します。
電源ケーブルをFireCuda Forgeに接続してください。

コンピュータに接続
付属のUSB-CケーブルをFireCuda Forgeに接続してください。
FireCuda Forgeを最適な状態でご利用いただくには、以下のいずれかのポートを備えたPCが必要
です：USB 4、Thunderbolt™ 3、Thunderbolt 4、またはThunderbolt 5。
起動中は、FireCuda Forgeの起動中にRGB LEDが白色に点灯します。

	 起動後も最初のRGB LEDペアが黄色で点灯し続けている場合は、FireCuda ForgeがSSDを
認識できていません。SSDがM.2スロットに正しく取り付けられ、しっかりと固定されているこ
とを確認してください。
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Taiwan RoHS table
Taiwan RoHS refers to the Taiwan Bureau of Standards, Metrology and Inspection’s (BSMI’s) requirements in standard 
CNS 15663, Guidance to reduction of the restricted chemical substances in electrical and electronic equipment. 
Beginning on January 1, 2018, Seagate products must comply with the “Marking of presence” requirements in  
Section 5 of CNS 15663. This product is Taiwan RoHS compliant.
The following table meets the Section 5 “Marking of presence” requirements.
台灣RoHS是指台灣經濟部標準檢驗局 (BSMI) 對標準 CNS 15663 要求的減排電子電氣設備限用化學物質指引。 	
從2018年1月1日起，Seagate 產品必須符合 CNS 15663 第 5 節「含有標示」要求。本產品符合台灣 RoHS。
下表符合第 5 節「含有標示」要求。

額定電壓/額定電流: ��VDC        �A 操作溫度: � ‒ ��°C

OOOOO—

OOOOO—

OOOOO—

OOOOOO

OOOOOO

限用物質及其化學符號

設備名稱：外接式硬碟，型號: SRDRG11
Equipment Name: External Hard Drive, Model: SRDRG11

Restricted Substance and its chemical symbol

Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent
chromium

(Cr+6)

Polybrominated
biphenyls

(PBB)

Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

單元   Unit

硬盤驅動器
外接硬盤印刷電路板
電源 (如果提供)
傳輸線材 (如果提供)
其他外殼組件

HDD
Bridge PCBA
Power Supply (if provided)
Interface cable (if provided)
Other enclosure components

備考1.   〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %”and “exceeding 0.01 wt %”indicate that the percentage content of the restricted substance 

exceeds the reference percentage value of presence condition.
備考2.  〝O〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“O”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value 

of presence.
備考3.  〝—〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3： The“—”indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

鉛 汞 鎘 六價鉻 多溴聯苯 多溴二苯醚

本設備勿置於潮濕處。
請將產品置於手冊規定的環境使用溫度，以避免過熱。
連接至電源前，請先檢查電壓。

當設備不用時，請將所有電源線拔除，避免電壓不穩而造成傷害。
勿將任何液體濺入設備中，避免線路短路。
請勿自行調整或修理已通電的設備，以確保您的安全。

ボリューム形式
Windows®	 FireCuda Forge は、ボリュームを Windows 用の NTFS 形式でフォーマットします。
macOS®	 ディスクユーティリティを使用して、macOS用にボリュームをフォーマットしてください。
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを目的 としていますが、この装置がラジオや
テレビジョン受信機に近接して使用され ると、受信障害を引き起こすことがあります。 
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。     VCCI一B
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